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ГЕЛІОДОРА.

КНИГА ПЯТАЯ .

НАСЛЕДСТВО СЕРЕНЫ .

Что можеть быть надежнѣе благороднаго

сердца ?

Собраніе писемъ Алвилля Ст. 235 .

Дни юноспи уже такъ далеки отъ

взоровъ моихъ , что я могу смотрѣть

на нихъ равнодушно, какъ бы они были

чужіе . Хотя иное оставило столь глу-

бокіе слѣды, что многія струны , при

малѣйшемъ прикосновеніи , болѣзненно

содрогаются ; но судьба водила меня

довольно долго , чтобы дать то хлад-

нокровіе И шомъ безпристрастный
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взоръ, коимъ можемъ обозрѣть наше

существов
аніе

и дѣйспвія , не страшась

ослѣпленія. - Изъ чистаго Зеркала

успокоенной души извлеку я прошед.

шее, чтобы утвердить себя въ своихъ

намѣреніяхъ симъ воспоминаніемъ 9 и

разсмотрѣть еще разъ заключенія, вы-

веденныя мною изъ моихъ опытовъ ; и

доставишь любезнымъ , коихъ нѣкогда

умирая оставлю по себѣ что нибудь,

могущее сохранить меня въ ихъ па•

мяти, и показать имъ все мое сердце,

ежели они его здѣсь совсѣмъ не знали,

или худо понимали .

Тебѣ, Базилидъ , мой благородный

другъ , пебѣ должна я заплашишь ве-

ликій долгъ ! Ты пріобрѣлъ великое

право видѣть всю мою душу откры-

тую предъ тобою . Опираясь на твою

руку, предприниму путешествіе чрезъ

пустынныя поля минувшаго , къ твоей

груди приклонюсь, ежели иногда воспо-

минаніе стѣснить сердце мое.
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Геліодора! и для тебя также листы

сіи . Частю, когда размышляла о юно •

сти своей, судьба твоя представлялась

душѣ моей , и я трепетала о бѣдстві-

яхъ , которыя шебѣ оставленной

нѣкогда могупѣ угрожать. Исторія

страданій моего сердца , предостерегая

и наставляя тебя , должна руководство-

вать въ жизни.

Но и вы, отдаленные любезные, въ

сін важныя минуты предстоите мо-

ему сердцу ! Воспоминаніе любезнаго

общества, изъ коего враждебная судьба

меня исторгла, никогда не изглажива-

лось изъ моего сердца, и въ наслажде-

ніи краткаго счастія, уготовленнаго

мнѣ въ послѣдствіи добрымъ геніемъ,

часто посвящала я вашей памяти ши-

хія слезы . Сколь много ни страдала я

въ своей отчизнѣ, сколь ни пріятно

покоиться нѣкогда въ сей священной

землѣ подъ остатками славнаго древ-

ряго міра-но ахъ! чѣмъ не пожертво-
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вала бы я, чтобы еще разъ видѣть

страну своей юности. Ежели бы вы

всѣ , всѣ МОГЛИ нѣкогда окружить

смертный одръ мой , и потухающіе

взоры могли еще разъ благодарить васъ

за любовь вашу !—Отецъ мой! братецъ!

Корнелія! увидятъ ли глаза ваши сіи

лисіпы ? доставитъ ли вамъ случай

послѣднія слова потеряннаго друга? А

шы Ангелика! Глаза мои, кои прежде

только сквозь слезы улыбались тебѣ

когда пы простирала ко мнѣ свои нѣж-

ныя рученки, устремляются на тебя.

О любезное дитя! прости жеспокой

судьбѣ, что я не могла быть для тебя

шѣмъ , чшо по внушенію сердца было

столь естественно .

Съ самаго дѣтства уже вижу печаль;

первыя воспоминанія мои—слезы . Едва

минуло мнѣ пять лѣпъ, какъ мать

моя скончалась; я была единственное

дишя ея . Въ высокой залѣ лежало шѣло

ее на черномъ одрѣ , бѣлыя свѣпильники
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ярко горѣли вокругь. Уже два дни я со

слезами искала вездѣ матушки ; тушь

вошла я вечеромъ въ залъ . Маминька !

Маминька! вскричала я, бросясь на без-

душный шрупъ. Ты спишь ? сказала я

пихо, схвативъ ея руку, и, прислуши-

ваясь, наклонилась на блѣдное лице ея.

Не всегда спи, Маминька! не всегда спи!

потомъ озираясь вокругъ освѣщенной

комнаты, я посмотрѣла на почтенныя

изображенія предковъ моихъ , кои пе-

чально взирали на покойницу, какъ бы

также сожалѣя о рано-увядшей кра-

своего рода. Я ужаснулась сего

Торжественнаго безмолвія и громко

заплакала. Тупъ подошелъ бапношка

который примѣчалъ за мною . Онъ бро-

сился на колѣна передъ одромъ, крѣпко

сжалъ меня въ своихъ объяціяхъ и

прижалъ наполненныя слезъ глаза къ

хладной рукѣ умершей ; я все еще пла-

comѣ
-

и простирала руки къ трупу ,

когда отецъ вынесъ меня и трепещу-

щимъ голосомъ старался успокоить.

,
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Машь моя была вторая супругаего.

Съ первою соединило его только же-

ланіе родителей , но смерть скоро пре-

рвала сіи тягостные узы, ибо рож-

деніе Алессія стоило ей жизни. Любовь

соединила его съ моей матерью ; и ахъ!

прекрасная весна жизни, которую вку•

шаль онъ въ семъ союзѣ, продолжалась

не болѣе шеспи лѣпъ. Отецъ мой

былъ благомыслящій, спепенный чело-

вѣкъ . Когда его пламенная душа од-

нажды предпринимала великую мысль,

то уже неутомимо стремилась вперед ,

не, взирала ни на какія препятствія .

Онъ охотно пролагалъ себѣ насильно

путь, а гдѣ, не взирая на то, остана-

вливали его обстоятельства, шамъ онъ

не хотѣлъ терпѣливо покоряться , но

съ негодованіемъ потрясалъ цѣпи свои .

Хотя въ послѣдствіи духъ его весьма

упалъ отъ многихъ ударовъ судьбы , и

быстрый полетъ ума укропился ; но

нѣкошорая юношеская сила и

вдохновеніе къ прежнимъ любимымъ

высокое
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}
идеямъ , не оставила духъ его и вѣ ста-

рости.-Кто видѣлъ этого человѣка въ

кругу его родныхъ, какъ онъ былъ нѣ•

женъ , какъ становился веселѣе И жи

вѣе, по мѣрѣ какъ кругъ сей стѣснялся

и дѣлался искреннѣе-кто видѣлъ сего

добраго опіца , сего нѣжнаго брата,

не подо
сего усерднаго друга , топъ

зрѣвалъ непреклоннаго геройскаго духа

въ сей груди, исполненной любви .

Изъ многихъ брашѣевъ и сесперъ , у

него осталась только младшая— Корне-

лія. Я должна разсказать вамъ какова

она была, какъ ласкова и благородна ?

0 Геліодора моя! ежели ты ее когда

либо от ищешь, то она будешъ и для –

тебя, чѣмъ была для меня— Ангеломъ

хранителемѣ швоей юности; въ ея объ-

яшіяхъ дитя потеряннаго друга уже

не будешъ оставленнымъ . Она до сво-

его замужества жила съ опцемъ моимъ

-

въ нашей деревни близь Мессины , на

берегу морскомъ . Здѣсь возрасталъ при
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ней брашъ мой Алессіо . Будучи сама

почти ребенкомъ, она матерински пе-

клась о сиротствующемъ дѣпствѣ его;

здѣсь она непримѣшно созрѣвала къ

скромному величію духа и сердца. Всемъ

что она была, была обязана одной се-

бѣ ; потому и образованіе ея имѣло

твердость и основательность , какія

рѣдко находятся въ нашемъ полѣ .

Около двухъ лѣпъ послѣ смерти ма-

мери моей, Корнелія вышла за мужъ

за Мархеза Ормонделли , коего значи-

тельныя помѣстья находились въ Валъ

ди-Ното . Отецъ мой не противился

усильной просьбѣ ея опустить меня

съ нею ; ибо чувспвовалъ все ея досто-

инство и зналъ , что никто не можетъ

шакъ усердно стараться о моемъ об-

разованій какъ Корнелія . Самъ онъ хо-

тѣлъ остаться въ Мессинскомъ замкѣ

и придаться совершенно воспипанію

брата моего , который уже теперь на

тринадцатомъ году показывалъ столь
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насъ по

великія дарованія ; въ немъ отцовскій

высокій духъ и важность смягчались

кротостію-- Мархезъ возилъ

своимъ Сицилійскимъ помѣстьямъ, пре-

доставя супругѣ своей выборъ будущаго

пребыванія. Окресліноспій Кананіи бы-

ли столь привлекательны , что она

предпочла весслый замокъ , лежащій при

подошвѣ отлогаго холма близь города,

всѣмъ прочимъ. Я съ дѣтства была

склонна къ спокойнымъ размышленіямъ

и любила углубляться сама въ себя;

можешъ быть сіе было слѣдствіемъ

уединенной жизни, въ коей пропекли

первые годы моего младенчества, и важ-

наго безмолвія , господствовавшаго въ

нашемъ кругу , по причинѣ мрачной

шчали батюшки о смерти моей ма-

пери. Рано открылся мнѣ внутренній

міръ , въ коемъ я шѣмъ ревностнѣе со-

зидала, чѣмъ менѣе внѣшній возбуждалъ

и пишалъ свѣжій юношескій духъ мой.

Рано воображеніе мое пришло въ сильную

дѣятельность, и ошъ того получило
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перевѣсь надъ прочими силами души

моей.—Отецъ мой и Корпелія, оба воз-

высились надъ предразсудками мрач-

ныхь вѣковъ , и были увѣрены, что

религія не снаружи внушается чело-

вѣку , HO что она есть лучезарная

точка въ святилищѣ сердца, распро-

страняющая лучи свои на Bce cy-

щество образованнаго человѣка : но кор-

милица брата моего , жившая въ на-

шемъ домѣ, была добродушная женщи-

на ограниченнаго ума , и рачительно

старалась исправить шо , о чемъ , по

ея мнѣнію, не радѣли . Воображеніе мое

съ жадностью принимало искаженныя

понятія, представляемыя ему повѣстя-

ми кормилицы, и составляло изъ нихъ

самое странное цѣлое. Происходившее

въ дѣшскомъ умѣ моемъ не скрылось

ошъ прозорливаго взора Корнеліи ; она

чувствовала, что только подъ попе-

чительнымъ надзоромъ , въ свободномъ

и пріяшномъ общеспвѣ, могутъ раз-

виться мои способности къ добру, и
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потому сильно настаивала у батюшки,

чтобы онъ поручилъ меня ея попе-

ченію.

Теперь находилась Я въ совершенно

новомъ положеніи . Мархезъ , болѣе изъ

приличія, нежели по склонности, про-

велъ большую часть пропекшей жизни

въ столицѣ , и при нѣкопорыхъ чу-

жихъ дворахъ посланникомъ ; онъ, не

меряя собственнаго достоинства, при- -

обрѣлъ тонкую уступчивость свѣт-

• скаго человѣка , а теперь рѣшился

жить уже для себя , для супруги и

малаго числа друзей , кои вскорѣ собра-

лись около него . Не бывъ никогда об-

манушымъ въ своихъ надеждахъ, изнѣ-

женное чадо счастія , онъ всегда былъ

весель 9 и умѣлъ скоро изгонять пе-

чаль, ежели она хопѣла приближиться

къ его кругу.

Когда мы нѣсколько успокоились по-

слѣ первыхъ мѣсяцевъ шумныхъ удо-
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1

мнѣ послѣ

вольствій, то Корнелія стала за мною

строже наблюдать. Преждевременная

дѣятельность моего воображенія , скон-

ность къ тихимъ размышленіямъ , не

устрашили ее , какъ она

разсказывала ; но чтобы досіпавиіпь

достойный предметъ сему живому

творческому побужденію и занять еди-

нообразно душу мою , вотъ куда кло•

нились ея попеченія. - Теперь я была

неразлучна съ своей наставницей . Уче-

ніе ея не имѣло штой принужденности

и точности , копорыя для молодыхъ

умовъ столь тягосіпны , но оно имѣло

легчайшую свободу, было въ благород-

нѣйшемъ смыслѣ-игрою . Рѣдко на-

ставляла она меня, не бывъ къ пому

вызываема ; но умѣла возбуждать мое

любопытство , пробуждать попреб-

носпь духа , и, удовлетворяя онымѣ,

возбуждать новое сильнѣйшее желаніе.

Она при семъ слѣдовала правилу , ко-

имъ вообще руководствовалась : что

воспитаніе не должно ничего прививать
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человѣку, а только изъ него развивашь;

ЧІПО цѣль воспитанія есіпь—дать по-

водъ къ воспитанію. Такимъ образомъ

приучала она умъ мой къ свободной

самодѣятельносіпи приучала внима-,

тельно замѣчать все , и все меня съ из-

бышкомъ награждало.

Перемѣна образа жизни, и пища, до-

ставляемая душѣ моей благоразумной

Корнеліей , постепенно изгладили впе-

чашлѣнія, полученныя мною въ роди .

шельскомъ домѣ; но живость вообра•

женія и расположеніе духа къ мечта-

ніямъ , пребыли глубоко вкорененными во

мнѣ. Виды перемѣнились, но мѣспо дѣй-

стпвія оспалось одинаково. Уже въ ма•

лой , извѣспіной мнѣ, части опечеспіва

моего, ошъ Мессины до Катаніи , нахо-

дилось многое, что сильно напоминало

славу прошедшаго : тамъ видѣла я ве-

личественные остапки пӀеатра Теор-

минскаго между высокими скалами ,

когда мы проѣзжали сію волшебную

-
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спрану въ тихую , свѣшлую лѣшнюю

ночь. Исторія была любимымъ заня-

тіемъ Корнелій, она была увѣрена

ЧІПО НИЧТО не можетъ столь сильно

возвысить и пипашь геройскій духъ ,

и воспламенить любовь къ отечеству,

мысли и духъ древнихъ. Хотя

она не знала Греческаго языка , но зна-

какъ

ла столько новыхъ языковъ
,
что

съ

могла чувствовать въ хорошихъ пере-

водахъ всю великость ихъ духа . О! я

и теперь еще наслаждаюсь удоволь•

спвіемъ тѣхъ минутъ, когда она сидѣла

въ уединенномъ кабинетѣ своемъ

переводомъ Ксенофонта или съ Фран-

цузскимъ Плутархомъ, а я, стоя пе-

редъ нею на колѣняхъ , едва дыша, слу-

шала ес и смотрѣла въ глаза ея , ко-

торые , mo пріяно ожи вотворялись ,

по пламенно сверкали, то наполнялись,

слезами. Съ какимъ участіемъ она раз-

съ какимъ благоразуміемъ
сказывала ,

полько по извлекала, что могло быть

полезно для ума и сердца!—Я, будучи
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еще ребенкомъ, знала священныя имена

Сократа и Эпаминонда, носилась во-

ображеніемъ надъ Термопилами и дру-

гими подобными мѣстами, и любила сей

новый мірѣ , съ которымъ знакомила

меня Корнелія.

,

Такъ пеклась о моемъ образованіи

сія нѣжная родственница до принадца-

таго года моего; тутъ я въ первый

разъ опять увидѣла родину свою. Уже

два раза мы тщетно ожидали посѣще-

нія которое отецъ мой и Алессіо

обыкновенно дѣлали намъ ежемѣсячно,

и уже начали безпокоиться, какъ по-

лучили письмо , въ коемъ батюшка

просилъ Мархеса исполнить обѣщаніе

свое, представить въ Неаполь браша

моего, который желалъ вступить въ

военную службу; онъ назначалъ день ,

въ который будетъ ожидать насъ въ

Мессинѣ. Ормонделли , за нѣсколько

передъ тѣмъ , получилъ наслѣдство въ

Неаполѣ отъ родственника съ мате-



20

риной стороны, которое его также

призывало туда на нѣкоторое время ;

въ назначенный часъ я находилась въ

объятіяхъ бапюшки. Онъ обрадовалъ

насъ извѣстіемъ, что празднуетъ сего• -

дня сороковой день рожденья своего ; я

въ восторгѣ цѣловала руки его, и онъ

долго держалъ меня въ обьяшіяхъ сво-

ихъ . День прошелъ въ радости, но ба-

плюшку близкая разлука съ любимымъ

сыномъ, казалось, дѣлала печальнымъ, и

онъ часто смотрѣлъ съ умиленіемъ

на меня и на брата , когда мы сидѣли

другъ подлѣ друга.

На канунѣ разлуки я стояла у вы-

сокаго окна съ Алессіо , который мол-

ча смопрѣлъ на море , изъ коего восхо-

дила блестящая луна. Восхищаясь ве-

личеспвеннымъ зрѣлищемъ, я съ жи-

вості обратилась и схватила обѣими

руками его руку. Онъ оглянулся; глаза

его были наполнены слезами. Что ты,

любезная Серена ? спросилъ онъ , пе-
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чально улыбнувшись. Я теперь думала,

Что мы должны разлучиться, а такъ

мало еще жили вмѣстѣ . Какъ счастли-

вы другіе , коихъ младенчество про•

текло не такъ уединенно и одиноко ;

пріяшныя воспоминанія онаго будутъ

сопровождать ихъ и въ заботахъ дѣ.

ятельной жизни . Ты думаешь, что

будущность насъ пѣснѣе соединишь?

Меня отзываетъ опасная жизнь; въ

одну минуту воздымающаяся волна мо-

жешъ повергнуть меня подъ сѣверный

ледъ , въ другую, подъ знойную линію.

Какъ намъ шутъ увидѣться?... А куда

лежитъ твой путь, Серена? куда?-Я

-

не понимала смысла словъ его ; онъ пе-

чально смотрѣлъ на меня ; Я сказала

умоляющимъ голосомъ : Не наводи мнѣ

грусти, любезный Алессіо! Почему же

намъ не свидѣться опять ? не говори

этого , отъ сего разлука сдѣлаешся для

меня горестнѣе.

Едва выговорила я сіи слова, какъ
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батюшка выступилъ
изъ за занавѣса

...

онъ

...

и заключилъ насъ обоихъ въ свои

объятія. О дѣти мои ! сказалъ

съ великимъ движеніемъ ; оплакивайте

уединенную юность свою , но обвиняй-

пе не меня, а судьбу!. Будемъ на-

дѣяться на лучшую будущность!

Нѣсколько минутъ смотрѣлъ онъ въ

безмолвін съ печальнымъ видомъ на

меня , потомъ обратился къ братy:

Куда пойдетъ ея путь, Алессіо? ... О !

ежели бы полько всѣхъ насъ пути не

КОЕ ЧИЛИСЬ ВО мракѣ!—Онѣ повелъ насъ

обоихъ къ остальному обществу и

піцетно старался развеселиться. Ба-

тюшка! батюшка! твое прорѣкапель-

ное слово исполнилось, и съ пѣхъ поръ

часто отзывалось въ душѣ моей.

И

На слѣдующее утро Алессіо рано

отправился съ Мархезомъ. Мы всѣ сто-

на морскомъ берегу печально

смотрѣли въ слѣдъ за быстро удаляю-

щимся кораблемъ, пока онъ скрылся

яли
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ошъ взоровъ нашихъ за мысомъ Пелоро.

Добрый, великодушный брашъ! я ви-

дѣла шебя въ послѣдній разъ, и надѣюсь

шебя обнять въ лучшемъ мірѣ!

Видя батюшку остающагося совер-

шенно однимъ , я бросилась къ нему на

шею и просила со слезами , не отпус-

кать меня отъ себя. Нѣшъ, дишя мое!

—сказалъ онъ, отводя меня въ объятія

Корнелій , смотрѣвшей съ учасшіемъ

на насъ—нѣтъ, Я не хочу разлучить

тебя съ твоей матерью! Она соеди-

нилась со мною, чтобы уговоришь его

осіпаться по крайней мѣрѣ навсегда

жить съ нами въ Кашаніи. Оставьте

меня уединенію! сказалъ онъ, Онъ не

хотѣлъ сообщить своей печали наше-

му обществу: но только обѣщаніе его,

посѣщать насъ чаще прежняго , могло

ушѣшишь меня въ разлукѣ-—Уже нѣ-

сколько лѣтъ предъ симъ, батюшка

принялъ къ себѣ стараго, бѣднаго со-,

служивца съ малолѣтнымъ сыномъ; ба•
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шюшка хотѣлъ заняться вѣ уединеніи

своемъ воспитаніемъ сего откровенна-

го мальчика , и любимыми науками ,

военнымъ искусствомъ и естественной

исторіей .

Мы ожидали возвращенія Мархеза ,

когда онъ увѣдомилъ насъ , что от•

сутствіе его продолжится
еще нѣ.

сколько мѣсяцевъ, и просилъ супругу

свою пріѣхать къ нему , чтобы встрѣ-

мить наступа
ющую

весну въ пре-

лесшномъ раю Неаполя . Мы тотчасъ

отправили
сь

, потому что . Корнелія

теперь хопѣла исполнит
ь

давно пи•

таемое желаніе , посѣпишь восточны
е

и западные берега нашего отечеств
а

.

Величеств
енные

памятник
и
древности,

встрѣчае
мые

нами повсюду на семъ пу-

ши , побудили моего друга познако-

мить меня съ древней исторіей сей

страны, чтобы развесели
ть

печальны
й

ВИДЬ разрушені
я

, находивші
йся

предъ

нами, картинам
и
прежняго цвѣпущаг

о
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состоянія. Когда мы искали развалинъ

Сиракузы , или осматривали остатки

огромнаго храма Агригента , или съ

удивленіемъ смотрѣли на великолѣпный

храмъ Согласія; когда съ умиленіемъ

прохаживались по почтеннымъ разва-

линамъ Селина , или когда посреди пу-

спыни, на вершинѣ каменнаго утеса,

показывались намъ величественныя ру-

ины Сегесты; тогда Корнелія съ вдо-

хновеніемъ разсказывала , сколь велики

и образованны были предки наши ,

описывала протекшее величіе прослав-

ляемой отчизны.

И

Попутный вѣтеръ перенесъперенесъ насъ

чрезъ море , по отплытіи изъ Палермы;

въ вечеру слѣдующаго дня мы минова-

ли дикіе, утесистые берега Капри , а

утренняя заря застала насъ въ Hea-

польской гавани.

Тотчасъ по прибытіи нашемъ , Мар-

хезь лишила меня надежды увидѣшь

ч. III. 2
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еще брата моего , разсказавъ, что Алес-

сіо нѣсколько дней тому назадъ ош-

правился съ своимъ полкомъ на ост-

ровъ Эльбу. Дѣятельное предстатель-

ство Ормонделліево открыло ему путь,

и основало блистательное счаєте , до

коего онъ въ послѣдствіи достигнулъ.

Пріятности мѣспоположенія сильно

привлекали насъ; мы посѣтили досто-

примѣчательнѣйшія мѣста въ скрест-

ности, а когда , на возвратномъ пути

черезъ Калабрію , дѣла остановили Мар-

хеза въ Ласалѣ , Корнелія отправилась со

мною въ Тареншъ и Отранту. Здѣсь

жила одна изъ подругъ ея юности, пре-

восходная женщина , тѣсно сопряженная

дружбою съ Корнеліей . Она проводила

насъ до западнаго берега, гдѣ приготовле-

но было судно , долженствующее пере-

вези насъ въ Каріати , гдѣ ожидалъ

насъ Мархезь. Прибывъ на зарѣ къ

мысу Левка, Корнелія не долго заста-

вила просить себя взойти на окружен-
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ную облаками вершину онаго ; мы до-

стигли ее. Величественно колебалось

пламенное изображеніе солнца , на ши-

ховолнующемъ зеркалѣ водъ ; уже ту.

манъ,скрывавшій отдаленности,рѣдѣлъ,

и далеко на границѣ неизмѣримаго про-

странства гордые хребты горъ сво-

ими облачными главами привѣство•

вали утреннее свѣтило. Пораженные

до глубины души величественнымъ зрѣ-

лищемъ , стояли мы безмолвно ; вдругъ

Корнелія , указывая на горы , восклик-

нула возвышеннымъ голосомъ : Греція!

Греція, спросила я , съ сверкающими

отъ радости глазами , схваля руку

Корнеліи , потомъ простерши съ же-

ланіемъ руки въ даль—я чувствовала,

что, при одномъ семъ имени, что-то

непостижимое наполнило душу мою

восторгомъ .

ПО ВОЗВРАЩЕНіи нашемъ въ Сицилію,

живѣйшее желаніе изучить Греческій
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,

языкъ овладѣло мною , и все споспѣ-

шествовало удовлетворенію онаго. Мо-

лодая дѣвица моихъ лѣшъ жившая у

РОДСІвенника своего въ Кашаніи , поль-

зовалась уроками стараго , ученаго Гре-

ка изъ Салоники ; стараніемъ Корнеліи ,

я присоединилась къ онымъ и рев-

ностнымъ прилѣжаніемъ скоро догнала

прежде начавшую подругу. Какое

Торжество было для меня, когда я въ

первый разъ , при Корнеліи, переводила

изъ Гомера, изъ Софокла! Какія насла-

жденія открылись для ума моего те-

перь когда я могла изъяснять исчез-

нувшіе звуки сладостнаго языка бо-

говъ, и мнѣ на ономъ явственнѣе яв-

лялся блескъ древняго величія, и герой-

ская сила духа ихъ.

,

Моя привязанность къ сему міру

дѣлалась все искреннѣе и сильнѣе И

пѣмъ легче переходила въ тихую меч-

тательность , чѣмъ живѣе пробужда-

лись постепенно чувства въ ономъ
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сердце моемъ. —Гдѣ я находила величіе

души , коему удивлялась , гдѣ красоту,

прельцавшую умъ чувспва , тамъ ви•

дѣла и доказательства чистѣйшаго бла-

гомыслія ; и такъ , въ семъ мірѣ все

меня дружески привѣпствовало , все

благотворно возвышало духъ мой. О

почему я не могла всегда такъ без-

винно продолжать сію пріятную меч-

my- почему непріязненный духъ по-

мрачилъ ясность

ность ея!

, отравиль
невин-

Съ сей опасной раздражительностью

вступила я на осьмнадцатый годъ свой.

Въ сіе время требовали, чтобы Мар-

хезъ принялъ на себя экстро - ординар-

ное посольство во Францію ; потому

чтпо ему совершенно извѣстны были

дѣла о коихъ должно вести перего-

воры. Корнелія не за долго передъ тѣмъ

лишилась третьяго дитяти своего "

столь же рано , какъ и двухъ пер-

выхъ: дабы разсѣять печаль, тяготив-

,
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Мы
шую сердце благородной матери ,

съ нею должны были сопутствовать

Мархезу. Вскорѣ , пріятности счастли-

ваго морскаго путешествія, переѣздъ

чрезъ восточную часіпь Франціи, во

время веселаго собиранія винограда ,

и видъ различной счастливой жизни,

встрѣчающейся намъ повсюду, возвра-

тили душѣ ея прежнее спокойспвіе .

Мы поперемѣнно находились въ Вер-

саліи и вь Парижѣ. Однажды гуляя съ

своимъ другомъ въ Тюльерійскомъ саду,.

мы говорили о домашнихъ дѣлахъ , ра•

довались скорому возвращенію , и зани-

маясь сей лестной надеждой , шли на-

конецъ молча по аллеѣ . Вдругъ услы.

шали близь себя пріятное нарѣчіе Си-

цилій . Мы обглянулись , и увидѣли въ

нѣсколькихъ шагахъ за нами прекрасна.

го юношу, разговаривающаго съ чело-

вѣкомъ по старѣе его. Онъ намъ вѣж•

ливо поклонился , потомъ подошелъ къ

Корнеліи И сказалъ по Сицилійскіи :
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Извините , Синьора! что я, дабы удо-

влетворить простительному любо-

пытству, сдѣлалъ опышъ, коего удача

меня столь пріятно награждаешь. Мнѣ

показалось изъ дали , что я въ вашемъ

разговорѣ различилъ нѣсколько звуковъ

отечественнаго языка, и хотѣлъ увѣ-

ришься , не обмануло ли меня вообра-

женіе . Тушь узнали мы, что не-

знакомець , соотечественникъ нашь

Принцъ Бонари.

,

Нѣсколько дней спустя у насъ было

многочисленное общество въ коемъ

находились семейства нѣсколькихъ Иша•

лійскихъ Посланниковъ ; Принца также

представили въ оное. Онъ показалъ се-

бял въ разговорѣ съ Корнеліей , какъ

шпонкій, образованный человѣкъ ; но она

еще была въ сомнѣніи , что пріятная

откровѣнность его , обнаруживаешъ ли

благородную самостоятельную душу ,

или она еспѣ слѣдствіе необузданной

ЖИЗНИ въ безнравственной столицѣ.
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Онъ разсказалѣ намъ ,

И

ЧТО УЖЕ болѣе

года живешъ вь Парижѣ , что скоро

отправится въ Испанію и Англію ,

едва ли прежде двухъ лѣтъ возвратит-

ся въ отечество свое. Ахъ ! ежели бы

онѣ никогда туда не возвращался! еже-

ли бы судьба въ сіи пагубныя минуты

на всегда удалила меня опъ взоровъ

его !

Я его болѣе не видала, потому что

мы на той же недѣлѣ оставили Фран-

цію , но образъ его еще не изчезъ изъ

сердца моего , когда Мы возвратились

на берега Сициліи . Онъ бы изчезъ ,

ежели бы враждебный рокъ не опредѣ-

лилъ погубить меня. Тотчасъ по воз-

вращеніи нашемъ, мы проводили Мар-

хеза до Мессины , ему должно было

ѣхать въ Неаполь , а мы , возвращаясь

въ Кашанію, хопѣли сворошить съ до-

роги , дабы обозрѣть живописные бе-

рега рьки Адерно. Уединенно бродила

съ Корнеліей между произведеніями
я
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,

сей превосходной природы ; мы взошли

къ часовнѣ, возвышающейся надъ боль-

шимъ водопадомъ , и смотрѣли на бо-

гатую картину сію. Мы удивлялись и

безмолствовали. Потомъ обернулись

къ другой сторонѣ. Принцъ Бонари

стоялъ подлѣ насъ. Не пугайтесь! ска-

залъ онъ , замѣтія наше удивленіе , не

мните видѣть духъ мой , который ко-

нечно также бы парилъ около васъ

ежели бы я былъ и столь далекъ отъ

васъ, какъ шеперь близокъ къ вамъ.—Я

почти готова подозрѣвашь чтпо ни-

будь подобное , сказала Корнелія уль-

баясь, по крайней мѣрѣ вы должны бы-

ли пролетѣшь Испанію и Англію съ

скоростію , свойственною однимъ ду-

хамъ. -Знаю , Синьора , возразилъ онъ ,

что я заслуживаю упрекъ въ непосто-

Янствѣ и перемѣнчивости ; но вы вѣ

Парижѣсполь Живо напомнили мнѣ

образь любезнаго отечества, что ме-

на объяла непреоборимая шоска по ро-

динѣ. Принцъ имѣлъ въ сей странѣ
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замокъ, въ коемъ обиталъ по возвра-

щеніи изъ Франціи; онъ проводилъ насъ

до мѣста , гдѣ стояла карета наша и

при прощаніи сказалъ , что скоро на-

дѣется видѣшь насъ въ Капаніи. 1

Едва я могла скрыть движеніе , про-

изходившее во мнѣ при семъ нечаян-

номъ свиданіи. Каждая дѣвушка , когда

чувства ея пробуждаются
состав-

ляешъ себѣ идеалъ любимаго человѣка,

идеаль прекрасной мужественности.

Мы бы не оплакивали обмановъ, еже-

ли бы всегда болѣе возвышали сей бла-

городный образъ; но скоро обманутое

сердце его легковѣрно унижаетъ . Уже

въ Парижѣ смотрѣла я на Принца съ

пристрастіемъ , ибо шонкое вниманіе,

которое оказывалъ онъ мнѣ, въ боль-

шомъ кругу прекрасныхъ , образован-

ныхъ женщинъ , льстило мнѣ ; мысль

видѣть его не прежде двухъ лѣтъ , мо-

жетъ быть никогда не видѣть, одѣ»

лала меня столь печальною на воз-
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врашномъ пуши, что Корнелія сів за-

мѣшила. Въ первый разъ въ ЖИЗНИ

скрыла я отъ нее , что произходило

въ моемъ сердцѣ но я и сама пОГО

не знала.

Нѣсколько времени спустя, мы сидѣ-

ли на галлереѣ замка , наслаждаясь ви-

домъ пространной , вечернимъ солнцемъ

освѣщенной страны , какъ нечаянно

подъѣхала карета Мархеза , сопровож-

даемая Принцемъ и нѣсколькими всад-

никами. Мархеза вынимали изъ кареты,

когда мы, побуждаемыя боязливымъ

предчувспвіемъ, спѣшили въ низъ , Раз-

бойники напали на Ормонделли , по ту

сторону Низи , въ пустынномъ горис-

томъ мѣстѣ; не взирая на превосход-

вво силъ , Мархезъ съ сопровождаю.

щими его сильно сопротивляется, ра-

ненъ и упадаетъ на землю ; въ сію ми.

нушу Принцъ съ своими людьми при-

скакалъ и избавилъ его изъ рукъ извер-

говъ.-Рана была не опасна, черезъ нѣ
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сколько часовъ Мархезъ опять опра-

вился и, обнявъ своего избавителя, бла-

его въ живѣйшихъ выраже-
годариль

ніяхъ.

Cie произшеспвіе соединило Ормон-

*делли и Принца шѣснѣйшимъ образомъ.

Послѣдній имѣлъ въ нѣсколькихъ ми-

ляхъ замокъ, гдѣ хотѣлъ провести на-

ступающее лѣто , и съ этого дня былъ

почти всегда у насъ . Съ каждымъ по-

сѣщеніемъ Корнелія также уважала его

болѣе и болѣе ; ибо онъ столь же хо-

рошо умѣлъ развеселять легкой и ве-

селой бесѣдой , какъ и выспавлять въ

важномъ поучительномъ разговорѣ бо-

гатство своего ума и благородспво

мыслей... Могла ли я одна остаться

хладною къ уважаемому человѣку, ко-

ему всѣ удивлялись ? Ахъ ! страсть

пѣмъ сильнѣе вкоренялась в

сердце , чѣмъ яснѣе Принцъ обнаружи-

валъ предо мною состояніе своего серд-

ца. Онъ говорилъ еще только взорами,

моемъ



37

робкими намеками , коихъ лестный

смыслъ сердце мое очень хорошо по-

нимало. Я не чувспвовала сколь тай-

HO и вѣрно сладкая отрава проницала

въ сердце , дабы разрушить его спо-

койствіе.

Однажды трудилась я спокойно , въ

комнатѣ Корнеліи , надъ переводом

Эдипа въ Колонѣ, котораго требовалъ

отецъ мой ; писала
нѣсколько стра-

ницъ, потомъ прочитывала ихъ Кор-

неліи , коей вѣрный вкусъ легко замѣ-

чаль каждую ошибку въ выраженіи .

Принцъ неожиданно вошелъ , и я по-

спѣшно положила къ сторонѣ книгу и

бумаги. Не продолжите ли вы свое

занятіе, въ коемъ я вамъ по несчастію

помѣшалъ сказалъ онъ мнѣ, послѣ

перваго привѣтствія. Могу ли, по край-

ней мѣрѣ узнать предметъ онаго?-Вы

читаеше по Гречески ? спросилъ онъ

съ изумленіемъ , открывъ Софокла. Я

не удивляюсь , находя въ васъ безпре-

я
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станно новыя совершенства; но готовъ

то , ЧІПО ВЫсердиться на васъ за

столь корыстолюбиво скрываете свои

сокровища , ии не хотите доставить

друзьямъ своимъ пріятное зрѣлище

оныхъ. Въ этомъ Вы должны обви.-

• · что

няшь свой полъ! прервала Корнелія.

Ежели мы , для удовлетворенія какой

либо умственной потребности, престу-

паемъ предѣлъ обыкновеннаго, то дол-

жны тщательно избѣгашь гласносши ,

чтобы не бышь названными учеными

женщинами.
Конечно правда ,

образованіе мужа гордо вызываешъ

весь свѣтъ въ свидѣтели, но женщины,

по существу своему и по опредѣленію,

должны заключать свое образованіе въ

мѣсныхъ предѣлахъ домашней жизни ;

онѣ не должны употреблять орудіями

тщеславія , Тщательно возделѣянныя

ими таланты но строгіе господа не

ограничивающъ симъ своихъ упрековъ.

Наше разговоръ былъ прерванъ мно-
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гочисленнымъ обществомъ , прибыв.

шимъ изъ Катаніи, которое, разсѣясь

послѣ между деревьями въ саду, насла-

ждалось вечерней прохладой . Я пришла

въ нѣкоторое замѣшательство , при-

мѣтя , что Принцъ старается улуч-

шишь разговоръ со мною на единѣ , и

nomomy крѣпче держала руки двухъ

дѣвицъ, прогуливавшихся со мною. На-

конець мы остановились въ темномъ

уединенномъ мѣстѣ , гдѣ подъ тѣнью

нависшихъ лавровъ сѣли на дерную

скамью , окруженную съ обѣихъ сто-

ронъ розовыми и мировыми кустами;

пріятные звуки музыки, находящейся

посреди сада, неслись къ намъ по и-

ховолнуемому воздуху , подобно отда-

леннымъ эфирнымъ голосамъ.
Въ за-

думчивости срывали мы вѣтви и цвѣ-

шы, распространявшіе вокругъ насъ

благоуханіе , и соплетали изъ нихъ вѣн-

ки ; подруги мои соединили розы и

мирты , мой вѣнокъ былъ изъ лавра.

Звуки нѣжной пѣсни насъ такъ очаро-
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вали , что МЫ не замѣтили
прибли-

женія Принца , пока онъ предъ нами

остановился
. Тише! пише! сказалъ онъ,

видя, что явленіе его насъ встревожи-

ло , и схватилъ
руку мою съ легкимъ

ножатіемъ
, потомъ бросился

передъ

нами на праву, и вслушивался
въ прі-

яшные звуки . Когда они умолкли
, то

онъ сказалъ: Вы едва ли могли бы из-

брать прекраснѣйшее
мѣсто для оп-

дохновенія
какъ cie , которое

природа

такъ значительно
украсила.

избрали только важный , величествен-

ный лавры, продолжалъ
онъ, схвативъ

мой вѣнокъ. ужели вы совершенно
пре-

зираете нѣжныя эмблемы
красоты

и

любви? прибавимъ
эту миршовую

вѣтвь

и сіи распустившіяся
розы къ гибкой

лавровой
вѣьви. Такъ!—И прежде не-

жели я могла оборониться
, онъ надѣлъ

мнѣ на голову густой вѣнокъ. Лавръ

неохотно
обвиваешся

около женской

головы онъ ип ешъ геройскаго
чела—

сказала я , снимая съ головы вѣнокъ и
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положа ero на свои колѣна. • Онъ во-

обще ищетъ возвышеннаго ума! возра-

зилъ Бонари.

Я еще не могу забыть пріятнаго

удивленія , ожидавшаго меня при моемъ

прибытіи , сказалъ онъ послѣ, когда

мы передъ раставаньемъ остались на

нѣсколько минутъ одни. Я знаю только

одно открышіе , которое бы мнѣ было

пріяшнѣе того , что вамъ знакомъ

языкъ Греціи , что вы породнились съ

Греческой мудростію и Искусствами.

-Вы меня почти принуждаете , пре-

рвала я , прибавить къ замѣчанію Мар-

хезы , что мущинѣ едва прощаютъ,

когда онъ не всѣ свои способности об-

работываешъ , а напротивъ женщинѣ

вмѣняютъ въ столь великую заслугу,

когда она почувспвуешъ необходимость

распространить тѣсный кругъ обы-

кновеннаго. —Вамъ это конечно должно

казаться страннымъ , возразилъ онъ

но не всѣмъ кажется паковымъ , по-



H2

тому что не всѣ столько распростра-

няюшъ сей кругъ во всѣ спороны.
• •

Я замѣтилъ , что вы коротко знакомы

съ твореніями Софокла , продолжалъ

онъ помолчавъ, онъ кажется быть ва-

шимъ любимцемъ ?—Послѣ Гомера онъ

уже давно любезенъ мнѣ.—Онъ конеч-

но заслуживаешъ сіе лестное преиму-

щество, сказалъ Принцъ, въ разсужде-

ніи отличнаго совершенства и чиснѣй-

шихъ формъ цѣлаго; но для того, не

отвратцайше совсѣмъ взоровъ своихъ

отъ любимаго моего Эврипида. Между

тѣмь , какъ я отвѣчала, что сего спи•

хотворца почти совсѣмъ не знаю ,

Мархезь и Корнелія подошли къ намъ.

По прошествіи нѣсколькихъ дней ,

Бонари опять пришелъ къ намъ. При-

мише благосклонно моего любимца !

сказалъ онъ подавая мнѣ свертокъ бу-

Магь. Я заставляю его говорить на

моемъ языкѣ , чтобы вы могли судить

о семъ опытѣ. Это былъ переводъ-
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Алцесты , на лучшемъ Тосканскомъ

языкѣ. Со вкусомъ и чувствомъ про-

челъ онъ мнѣ и Корнеліи нѣкоторыя

изь превосходнѣйшихъ
мѣстъ , а по-

томъ говорилъ о славѣ и искусствахъ

Греціи съ шакимъ восторгомъ ,

торый и меня воспламѣнилъ. Пасть

на колѣна на сей священной землѣ

вскричалъ онъ наконецъ съ сверкаю-

щими глазами, посмотрѣть на сіе ясное

небо, дѣйствовавшее столь животворно

на прекрасный мужественный народъ—

вопъ что было всегда пламеннымъ же-

ланіемъ юнаго ума моего!

Сія общая намъ привязанность къ ве-

ликомупредмету,—какоюпищею сдѣла-

лась она для возрасьпающей страсти!

колико возвысилась живость и дѣятель-

ность моего воображенія симъ согла-

сіемъ съ сладчайшими тайными чувства-

ми сердца моего ! Когда шеперь меч-

тательный умъ мой скитался подъ

прекраснымъ небомъ Греціи, повсюду
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встрѣчался ему любезный образъ , раз-

дѣлялъ съ нимъ удивленіе и восторгь

-и непримѣшно терялся онъ въ меч-

тахъ желанія.

1

Принцъ не упускалъ усиливать сіе

вліяніе. Его ученое образованіе пода-

вало ему часто случай распростра-

нять мои понятія о древности , и при.

Давать новыя прелести моей любви

къ ней; онъ сообщалъ мнѣ многіе от-

рывки, въ коихъ сей предметъ описы-

вался съ непреодолимой силой и жа-

ромъ . Почти при каждомъ посѣщеній

приносилъ онъ мнѣ подарки сего рода ,

и сколь часто должны они были слу-

жить предлогомъ посѣщенію или раз-

говору! Такъ ежедневно укрѣплялся ме-

жду нами союзъ довѣренности, кото-

рый и со стороны Принца казался быть

сіполь же невиннымъ и благороднымъ.

Онъ все еще только слегка осмѣливал-

ся показывать любовь свою , а довѣ-

ренность, дѣлавшая меня столь счасіп-
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,ливою удаляла всякое опасеніе отъ

меня.—О для чего помрачено воспоми•

наніе сихъ пріяшныхъ часовъ ! Для че-

го должна я обвинять ихъ , какъ раз-

врашителей невиннаго сердца моего!

Въ сіи счастливые дни чувствовала я

себя вдохновенною къ той пѣсни ( * ) ,

которую ты такъ полюбилъ, Бази-

лидъ , которой я тебя научила, Геліо-

дора ! и которая наполняла глаза мои

слезами , когда я ее тебѣ пѣвала на

нашемъ холмѣ подъ развалинами храма.

-
Я старалась выразить голосъ на

сію пѣснь, какъ онъ раздавался въ ду.

шѣ моей, и сидѣла одна съ своей лют-

ней въ бѣседкѣ сада , шѣсно окружен-

ной яворами и кипарисами, она нахо-

дилась у ручейка, кошорый , низверга.

ясь со скалъ , терялся здѣсь въ тихое

озеро. Уже смеркалось когда Принцъ

меня пушъ заспалъ. Онъ еще не зналъ

( * ) Часть I-я, страница 41.
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сей пѣсни, и просилъ меня проиграть

Потомъ мы нѣсколько минутъee.

мечтали о желани своемъ видѣть

Грецію. Сумракъ слабѣе проницалъ

въ открышыя окна , а шумъ водопада

громче раздавался въ тиши ночной .

Принцъ сидѣлъ безмолвно возлѣ меня ;

его взоры искали моихъ . Пріятное без-

покойство стѣсняло грудь мою, сердце

лилось скорѣе, рука моя содрогнулась,

когда он ее нѣжно схватилъ . Мои же-

ланія , сказалъ онъ пожимая ее , мои же-

данія теперь уже не простираються

въ неизмѣримую даль; они всѣ ограничи-

ваются въ пѣсномъ пространствѣ, гдѣ

Я дышу и однако столь велики И.

прекрасны! .. Пойдемше къ Корнеліи,

сказала я вставая шрепещущимъ го.

досомъ , я уже давно передъ вашимъ

прибытіемъ здѣсь. — Серена , не убѣ-

гайше меня! вскричалъ онъ ст умиле

ніемъ; не убѣгайше меня въ сей рѣ-

шительный часъ! и упалъ къ ногамъ

моимъ . Нѣмъ, я уже не могу скры.
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вать чувствъ моихъ ! не могу долѣе

страдать въ молчаніи! ... Тупъ от .

крылъ онъ мнѣ любовь свою шакъ нѣ.

жно, такъ пламенно . Ахъ ! могла ли я

сохранить молчаніе при его убѣди-

тельныхъ вопросахъ , коимъ во всѣхъ

изгибахъ моего сердца отвѣчали со-

гласныя чувства ! Онъ поклялся мнѣ

въ вѣчной любви , а я сдѣлала ему

обѣпъ вѣрности, которую мое сердце

уже давно посвятило ему.—Бонари не

пошелъ со мною къ обществу; онъ на•

нялъ загородный домъ , чшобъ быть

ближе ко мнѣ, и чрезъ близлѣжащую

лавровую рощу прокрался къ намъ · въ

садь. Онъ исторгъ у меня обѣщаніе

увидѣться опять съ нимъ на другой

день ; и съ сего вечера я всегда спѣ•

шила сюда къ нему на встрѣчу.

коиКорнелія замѣтила признаки ,

измѣняли сердцу моему , замѣшашель-

ство мое въ присутствіи Принца и

печаль въ отсутствіи его ; но какъ
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Бонари имѣлъ слишкомъ много ловко-

сти и власти надъ собою , чтобы из-

мѣнишь себѣ въ ея присутствіи , то

она почитала, что тайная, безнадеж-

ная любовь снѣдаетъ меня . Однажды ,

когда я въ задумчивости молча сидѣла

возлѣ нее, она сказала мнѣ съ видомъ

нѣжнаго учаспія: Серена! я вижу, что

происходитъ въ сердцѣ твоемъ. Ежели

шы не хочешь повѣрить другу стра.

данія свои , то послушайся хоть одного

совѣша сохрани спокойствіе свое !

Будь тверда, Серена! не забывай, чѣмъ

ты обязана своему достоинству, сколь

бы велики ни были мученія отвергну.

шаго сердца твоего! Щеки мои пы-

лали ; безмолвно поверглась я въ отверз-

шыя объящія сей благородной женщи-

ны, которая меня съ чувствомъ при.

жала къ своему сердцу. Не знаю какой

враждебный духъ овладѣлъ въ сію ми-

нуту моимъ сердцемъ , что OHO He

открылось сему материнскому другу ?

Ахъ! когда однажды измѣнишь довѣрен-

44
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ности дружбы , то обыкновенно не-

достойный стыдѣ удерживаетъ насъ

загладить сію вину откровеннымъ при-

знаніемъ.

Корнелія поступала сообразно сему

предположенію ; когда Принцъ былъ у

насъ , по она не покидала меня, и спа-

но не

ралась заводить веселый, равнодушный

разговоръ ; она даже побудила Мархеза

упросить Принца сопутствовать ему

вь Калабрію ; и еще внимательнѣе

прежняго примѣчала за нимъ ,

могла проникнуть оболочки спокой-

ствія и равнодушія.—Мнѣ самой сіе спо-

койствіе часто казалось непонятнымъ,

когда сравнила его съ своимъ замѣша-

тельствомъ, нѣсколько разъ дѣлала я

ему въ томъ упреки , но онъ легко

умѣлъ успокоивать меня нѣжнымъ кра-

снорѣчіемъ.

Какую мучительную тоску приго-

повила мнѣ Корнелія , когда надѣялась

Ч. III . 3
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облегчить мои страданія ! Сколь ужа-

сно продолжительною показалась мнѣ

недѣля его отсутствія ! наконецъ, въ

вечеру знойнаго дня , въ Августѣ мѣ-

сяцѣ, мы съ галлереи замка увидѣли

приставшую къ берегу Фелукку Мар-

хеза. Принцъ , коего домъ находился

ближе къ берегу, поклонился намъ изъ

дали ; Ормонделли прибывъ сказалъ ,

что онъ насъ завтра посѣтишъ . Серд-

це мое чувспвовало , что я его прежде

увижу , и какъ скоро Корнелія удали-

лась въ спальню свою, я сошла въ садъ,

не

Я полетѣла къ лавровой рощѣ , при-

слушиваясь съ біющимся сердцемъ,

услышу ли поспѣшныхъ шаговъ BO3-

любленнаго. Но не слышно было ни

малѣйшаго шороха въ глубокой ти-

шинѣ.

Идучи по густо заросшей дорожкѣ

къ бесѣдкѣ , горесть обманутой на-

дежды и нѣжныя устрашающія спа-

сенія смѣнялись въ душѣ моей. Вѣяніе
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тихаго вѣтерка, несущаго на крыльяхъ

своихъ бальзамическое благоуханіе цвѣ-

мовъ и кустарниковъ , и пріятныя

воспоминанія, объявшія меня нѣжнымъ

трепетомъ при входѣ въ темную бе-

сѣдку Bce соединилось , чтобы сін

прошивуборствующія чувспва претво-

рить во вздохъ любви. Невольно ис-

торглось изъ устъ моихъ имя возлю-

бленнаго. Тихо
отвѣпствовалъ мнѣ

голосъ его, и я поверглась къ бьюще-

муся сердцу его; онъ обнялъ меня . Ему

должно было сіполь многое мнѣ разска-

зать ; я пакъ много страдала въ ра-

влукѣ ; никогда еще не видала я его

воспламененнымъ нѣжной ИС-

кренней любовью и никогда спіль

ЖИВО не чувствовала всю силу своей

любви . Беззаботно лежала я на груди

его, беззаботно отпвѣпствовала его по-

цѣлуямъ, и не чувствовала сколь опа-

сно увлекалась волнами льстившихъ

мнѣ чувствъ , какъ постепенно сила п

присутствіе духа упопали въ льстив-

шей волнѣ.

закъ

,
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Вдругъ пѣніе Корнеліи пробудило ме-

ня изъ сего упоенія. Я исторглась изъ

объяшій Принца, побѣжала, и съ пре-

пепомъ поверглась предъ дверью. бе-

сѣдки. Окна Корнеліи, которыя были

обращены на сію часть сада , были

отворены, и я слышала чистый, нѣж-

ный голосъ своего друга. Она пѣла

съ акомпанированіемъ арфы любимую

пѣснь свою , пріяшные мирные спихи,

въ коихъ слова и голось соединялись ,

4

чтобы укротить всякую бурю сердца.

-Бонари послѣдовалъ за мною . Я нѣ-

сколько успокоилась , и сказала важ

нымъ голосомъ: ОспӀавьте меня, Цин-

тіо! Мы уже никогда не должны здѣсь

видѣться. Какъ можеше вы увѣрять

меня въ любви своей , когда столь мало

дорожите спокойствіемъ моего сердца!

Сказавъ сіи слова , я поспѣшно удали-

лась въ свою комнату и въ безпокой-

ствѣ ходила по оной въ задъ и въ пе-

редь , пока солнце освѣтило мои глаза,

не освѣживщіеся сномъ. Одна изъ мо-

4
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ихъ пріятельницъ, пріѣхавшая къ намъ

пригласила меня
съ

своею матерью ,

-

сдѣлать путешествіе для увеселенія

нашего , удалившее меня на нѣсколько

дней отъ Кашаніи . — Въ первый и во

вторый вечеръ по возвращеніи моемъ ,

я не ходила въ садъ , а въ третій по-

лучила сіи строки.

Сердца благородныхъ людей легко

прощаютъ говоритъ вашъ другъ ,

и мой (*) , и я знаю , что вы оправ-

Даете его изрѣченіе. Въ чемъ я

виновенъ, что вы столь жестоко

наказываете? Или любовь , пламен-

ная любовь есть преступленіе ,

Серена?... Умоляю васъ — ежели

уже не смѣю сказать нашей лю-

бовью !—шо умоляю васъ нашимъ

пріятнымъ прошедшимъ ! не за-

ставьте меня и сегодня тщетно

ожидать васъ ! Повидайтесь со

(*) Гомерь .
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мною , выслушайте меня , прежде

нежели произнесеіпе приговоръ !

моимъ.

Сколь драгоцѣнны минуты прими-

ренія , когда любишь ! сколь быстро

протекаюпъ онѣ для счастливыхъ !

Цинтіо , послѣ нѣсколькихъ минутъ

безмолвія , упалъ къ ногамь

Серена! произнесъ онъ съ умиленіемъ,

рѣши моє благополучіе въ сей блажен-

ный часъ ! Хочешь ли ты быть со-

вершенно моею сдѣлаться моей же-
-

-

ною , хочешь ли сдѣлаться ею вскорѣ?..

Ввѣримся Корнеліи и Отцу моему! ска-

зала я пӀихо, упадал въ его объятія.

О я бы уже давно охотно ввѣрился

симъ благороднымъ существамъ , векри-

чалъ Цингіо , но жестокая судьба при-

нуждаетъ меня скрывать сіи сладосіп-

ныя чувства въ своемъ сердцѣ. Я давно

ожидалъ сей минуты, выслушай меня!

Ты знаешь, отецъ мой никогда не со-

гласится на союзъ съ твоимъ семей-

ствомъ; шебѣ извѣстны несчастныя об
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стоятельства; честолюбіе его назна-

чило мнѣ иное поприще... Ты должна

майно сдѣлаться моею !
- Нѣь , не

родственник
и

-

ни.

шайно !
возразила я въ безпокойствѣ

.

Пусть лучше будемъ перпѣть, будемъ

страдать, доколѣ можно будепъ явно

признаться
въ чувствахъ

, въ коихъ

ни который изъ насъ не долженъ кра•

снѣть. Нѣтъ, Цинтіо , не шайно!

Тушъ онъ мнѣ живо предспавлялъ
, что

отецъ его уже въ весьма преклонныхъ

лѣшахъ, что МОИ

когда не будутъ прошивупоставлят

затрудненія
нашему соединенію

. Для

чего же намъ проводить
въ горести

пріятное время юноспи , для чего

страдать
, когда счастіе намъ столь

близко, и скажи мнѣ, чего же будетъ

недоставать
сему счаспію ? Ничего,

кромѣ пого , ១០០ мы одни будемъ

знать его великость
, его блаженство

.

Нѣпъ, Циншіо ! возразила я; ежели со-

юзъ твой со мною воспретишъ
шебѣ

вспупить
въ какой либо кругъ , гдѣ
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ты можешь произвести великое и бла-

гое, то забудь меня, оставь меня одну

страдать... И ты для этого готова

прервать союзъ нашъ ? прервалъ онъ .

Для сего разлучиться со мною ? Какой

кругъ дѣятельности можешъ бышь со-

вершенно закрытъ для меня, что вос-

препятствуешъ мнѣ домогаться велика-

го иблагаго-то что я однажды не ува-

жилъ предразсудка ? Посовѣтуемся съ ,

сердцемъ и чувствами; они покажуть

намъ путь, съ коего насъ совратишъ

хладное умствованіе.
Такъ продол•-

жалъ онъ опровергать мое сопроти

вленіе, но не могъ побѣдишь онаго.

Прежде нежели приближусь къ мрач-

нѣйшему періоду жизни моей , хочу

обратить взоръ на раннее время. Та-

кой характеръ , каковымъ я описала

опца моего , долженъ былъ часто на-

ходить преткновенія , а гдѣ оныя на-

ходилъ , mo разрушаль ихъ. Час по

былъ онъ злобно непознаваемъ низкими,
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слабоумными людьми ,
кои не могли

постигнуть возвышеннаго духа его ,

былъ ими притѣсняемъ и отстраняемъ;

много огорченій причиняла ему муже-

ственная ревность его, которая часто

была раздражаема въ моемъ отечествѣ,

гдѣ рѣдко показывались искры про-

свѣщенныхъ умовъ. 'Такъ возбудилъ

онъ рано прошивъ себя сильныхъ вра-

говь , кои противупоставляли emy

препятствія повсюду, гдѣ онъ, испол-

ненный охоты и побужденія къ дѣ.

яшельности , хотѣлъ открыть себѣ

путь ; къ сему присоединилось новое

обстоятельство, которое лишило его

навсегда надежды дѣйствовать для бла-

га отечества. Еще въ молодыхъ лѣ-

шахъ служивъ волонтеромъ въ Фран-

цузскомъ войскѣ, сдѣлалъ онъ нѣсколько

походовъ , и подружился съ молодымъ

дворяниномъ изъ Венеціи, служившимъ

въ одномъ полку съ нимъ. Сей послѣд-

ній , дабы избѣжать законовъ своего

отпечества , воспрещавшихъ ему слу-
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жипы чужимъ державамъ , принялъ

-

подложное имя , и открылъ сію шайну

отцу моєму ; ибо они были тѣсно со-

пряжены узами братства, одинакими

мнѣніями и образомъ мыслей. Когда

миръ ихъ разлучиль , то онъ предпри-

нялъ продолжительное путешествіе ,

и батюшка не прежде получилъ из-

вѣстіе объ немъ , какъ уже нѣсколь-

ко лѣтъ послѣ смерти первой су-

пруги своей. Имя Паоли раздалось

въ Корсикѣ. Другъ отца моего ни.

салъ ему оттуда , что онъ уже слѣ•

дуетъ знаменамъ сего Героя; теперь

ничто уже не могло удержать батюш-

ку , коему бездѣйсшвенное спокойствіе

было мучительно , и копорый давно

питалъ ciro МЫСЛЬ съ пылкостію ,

свойспвенною его характеру . Посреди

воинскаго шума, удержавшаго его по-

чти три года въ Корсикѣ, нашелъ онъ

тамъ Ангела мира , нашель мать мою;

она была дочь спараго дворянина, въ

замкѣ коего лежалъ онъ пяжело ра-
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Hенный. Нѣсколько мѣсяцевъ по выздо-

ровленіи , повезъ онъ ее съ собою въ

отечество свое , гдѣ въ сіе время вра-

ги его не переставали представлять

съ самой невыгодной стороны пребы-

ваніе его на возмущенномъ островѣ.

Но въ общесшвѣ сей крошкой жены

онь легко забывалъ , ЧІПО свѣмъ въ

немъ ошибался , и различнымъ обра- .

зомъ разсѣянный духъ его пріобрѣлъ

бы наконецъ спокойствіе , ежели бы

сей счастливый союзъ не былъ столь

скоро расторгнупъ.—Отецъ Бонарія ,

одинъ изъ первѣйшихъ при дворѣ , гор-

дый, суровый человѣкъ, шѣснаго, пред-

разсудками исполненнаго ума , никогда

бы не согласился на союзъ сына сво-

его со мною , хотя бы и не былъ

столь жестокій врагъ моему отцу;

ибо наше состояніе было слишкомъ

ограниченно для его честолюбивыхъ

видовъ.

Почти недѣля протелка съ пого ве-
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чера, въ который Цинніо сдѣлалъ мнѣ

cіе непріятное предложеніе , повторя.

съ большимъ краснорѣчіемъ при

каждомъ свиданіи. Можно вообразить

какъ я колебалась . О! сколь легко мож-

но побѣдить нась, когда въ нашемъ

сердцѣ соотвѣтствуешъ измѣнниче-

ское чувство ! сколь слабы мы , когда

должны сопротивляться предмету шай-

наго желанія!—Серена, можешь ли ты

въ самомъ дѣлѣ желать, чтобы отець

твой , чтобы великодушная Корнелія

споспѣшествовали тайному союзу на-

шему спросилъ Циншіо . Могутъ ли

они это сдѣлать ? Я чувствовала ,

что онъ правъ. -А что можетъ оста•

новить насъ? продолжалъ онъ съ жа-

ромъ. Намъ любовь даровала свободу ;

гдѣ она господспівуетъ, гдѣ соединяетъ

сердца, тамъ всѣ оковы разрѣшаются.

Р

-

www

Сражаясь съ приманчивымъ жела-

ніемъ , копорое любезный мой , та-

кимъ образомъ, старался воспламенять,
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И съ упреками совѣсши , кои уже не

столь часто и сильно овладѣвали со-

мнѣвающимся сердцемъ моимъ, проха-

живалась я однимъ вечеромъ въ безпо-

койствѣ по саду , въ то время какъ

Циншіо обыкновенно прихаживалъ. Уже

всѣ огни въ замкѣ были пошушены,

глубокое безмолвіе царствовало въ ок-

рестныхъ долинахъ ; шутъ появился

Принцъ, въ великомъ волненіи бросился

онъ предо мною на колѣна, и умолялъ

неотступнѣе, нежели когда либо , по-

слѣдовать пеперь за нимъ . Я шрепе-

шала, колебалась. Все готово къ со-

вершенію нашего благополучія ! вскри-

чалъ онъ вскочивъ, накинулъ на меня

плащь свой, надвинулъ на глаза шляпу

съ перьями, и обхватя меня , спѣшилъ

На межѣ онаго я чув-черезъ лѣсъ.

ствовала себя остановленною , какъ бы

невидимою рукою ; нѣсколько минутъ

стояла я и смопрѣла назадъ на жи-

лище, гдѣ протекло счастливое мла-

денчество мое. Ахъ! я не должна

-
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возвратиться въ него безвинною. —По-

томъ посмотрѣла на звѣзду любви

которая во всѣмъ блескѣ являлась на

небѣ, мгновенно налетѣла черная шу-

ча и скрыла свѣтлую звѣзду. О Цин-

тіо! сказала я , видишь ли? звѣзда люб-

ви скрывается !

Пойдемъ! пойдемъ! сказалъ Принцѣ ,

видя мое смущеніе; я послѣдовала ско-

рому влеченію руки его , и мы при-

были къ его загородному дому, стоя-

щему на морскомъ берегу. Входя онъ

сказалъ , что удалилъ всѣхъ служите-

лей своихъ , что тайна будетъ непро-

ницаема, доколѣ мы сами ее обнару-

жимъ . Съ трепешомъ слѣдовала я за

НИМЪ по темнымъ комнапламъ до ма-

ленькой часовни, гдѣ на простомъ ол-

тарѣ ярко горѣли свѣчи. Почшенный

священникъ, съ сребровласой головою,

нодошелъ къ олтарю, у ногъ его про-

изнесла я злосчастный обѣтъ. Онъ про-

водилъ меня въ ближній кабинетъ, гдѣ
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я, объяшая горестнымичувствами, упа-

ла на софу ; едва слышала его красно-

рѣчивое поздравленіе , и только по уда•

леніи его льстивыя слова Цинтія вы-

вели меня изъ моихъ мечтаній.

Уже ночные тѣни исчезали , когда

но какая п

онъ проводилъ меня до входа въ лавро-

вую рощу. Я ожидала явленія утрен-

ней
зари прежде нежели рѣшилась ишши

въ свою комнату , предаваясь впечатлѣ-

ніямъ, колебавшимъ грудь мою . Мысль,

быть неразрывно соединенною съ лю-

безнымъ мнѣ человѣкомъ , наполняла

душу мою восторгомъ ,

грусть помрачала оный радость моя

была какъ улыбка сквозь слезы. Маше-

ринскій другъ , благородная Корнелія !

ежелибы ты могла читать въ сіи ми-

нуты вѣ моемъ сердцѣ, ежели бы мо-

гла видѣть, какія мученія его терза-

ли, какъ я на утро была въ півоихъ

объятіяхъ. Это были не страданія

безнадежной любви , но горесть
и
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стыдъ , что обманула шебя, можетъ

быть, и устрашающее предчувствіе,

которое столь тягостно удручало тво-

его друга !

Я вѣрила ему неограниченно. Да въ

тебѣ истина писала я ему не за

Долго передъ пѣмъ , или ее нѣмъ ни

въ одномъ мужескомъ сердцѣ ; и я бы

не перенесла горести , ежели бы тобою

была принуждена къ сему пагубному

признанію.- (*) Ахъ! я должна была ис-

пышать сію горесть , перенести не-

сказанное мученіе сіе !

Быстро промчался мѣсяцъ въ сей

обманчивой мечтѣ. Циншо былъ все

шошъ же страстный , нѣжный другъ;

но я часто замѣчала, что онъ съ пру-

домъ скрывалъ безпокойныя движенія ,

когда я въ счастливые часы говорила

о счастливѣйшихъ дняхъ будущности

(*) Часть 1-я, страница 160 .
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Я была слишкомъ увѣрена въ немъ, а

онъ умѣлъ такъ скоро превозмогать

себя , ΤΙΠΟ я не возъимѣла никакого

подозрѣнія. Однажды показалъ онъ

мнѣ письмо ошъ отца своего, который

его поспѣшно призывалъ въ Неаполь ,

для принятія должности, которую Ко-

роль ему назначилъ. Болѣзнь Мархеза,

СТАНОВИВІцаяся съ каждымъ днемъ опа•

снѣе, остановила опъѣздъ Принца, до-

колѣ смерть похитила сего благород-

наго человѣка у супруги, носившей за-

логъ его любви подъ сердцемъ.—Нѣ-

сколько дней спустя , Принцъ оспа-

вилъ насъ, утѣшая меня надеждою ско-

раго свиданія и возобновивъ клятву

вѣчной любви . Корнелія была очень

занята собственной горестію, чтобы

замѣшить мою печаль, или думала ви-

дѣшь въ ней болѣе соучастіе съ ея

горестію , нежели выраженіе собствен-

наго страданія ; ибо я Во время сча-

стливой любви не столь часто по-

казывала печальнаго расположенія духа.
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-

Дни , недѣли протекали медленно, а

я не получала извѣстін ошъ любезнато.

Случилось ли съ нимъ несчастіе? или

любовь его охладѣла ? Онъ не могъ

раздѣляшь сердечной радости моей ,

шомъ что надежда сдѣлаться матерью

таинственно возвѣстилась мнѣ... Сія

надежда сдѣлалась досповѣрною,а возлюб-

ленный все еще молчалъ . Тутъ я устра•

шилась , и съ довѣренностію бросилась

въ объятія Корнеліи. Сколь доброю

явилась благородная женщина сія, сколь

снисходительно поступила съ моей сла-

бостью, какъ великодушно простила

обидѣвшаго ее друга ! Она старалась

ободрять меня, просила уважить же-

ланіе Принца, не писать къ нему пре-

жде, нежели получу письмо отъ него.

Ты можешь довѣрять ему , но поло•

женіе его требуетъ осторожности.

Кто знаетъ ? можетъ быпь оно та.

ково, чтПО не позволяетъ написать и

нѣсколькихъ словъ для успокоенія и

умѣшенія твоего . Мы должны сохра-

нишь шайну.
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Я также не хопѣла скрываться отъ

башюшки и мы положили посѣтить,

www

его , какъ вечеромъ , на канунѣ назна-

ченнаго для отпъѣзда дня , блѣдный,

скудно одѣпый мальчикь пришелъ въ

замокъ , и требовалъ поговорить на-

единѣ съ Корнеліей. Онъ сказалъ , что

старый , больной человѣкъ приказалъ

просить ее
ee къ себѣ , желая ввѣрить

ей весьма важное дѣло. Я должна

сопровождать ее. Мы послѣдовали за

мальчикомъ, который привелъ насъ къ

бѣДНОЙ хижинѣ въ отдаленномъ пере-

улкѣ. Согбенная старушка отворила

намъ дверь въ маленькую комнату ,

гдѣ въ креслахъ сидѣлъ слабый ста-

рецъ , окруженный дѣтьми. Я съ пер-

ваго взгляда мнила узнатъ въ немъ

священника, соединившаго меня съ Цин-

mio. Онъ приказалъ всѣмъ предстоя-

щимъ удалиться , и пошомъ сказалъ

слабымъ голосомъ : Узнаеше ли вы меня,

Синьора ? Прости пе ли мнѣ участіе

въ ужасной обидѣ, причиненной вамъ ?
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Ахъ! ежелибы вы знали въ какое om-

чаяніе повергла меня нищета , и какъ

Принцъ Бонари воспользовался сей ни-

щепою чтобы уговорить меня къ

сему гнусному обману ... Вы ему не су-

пруга, я не священникъ !

,

Глаза МОИ помрачились ; я безь

чувствъ упала подлѣ Корнеліи. Когда

старанія ея возвратили мнѣ память ,

шо больной съ трудомъ привсталъ и

съ сложенными руками упалъ къ но-

Можете ли простипњ ,гамъ моимъ.

4
-

сказалъ онъ въ сильномъ движеніи-

можете ли простить мнѣ ? хотите

ли облегчип устрашеннуюустрашенную совѣсть

умирающаго? Потомъ разсказалъ, что

онъ обѣднѣвшій купецъ , что никому

не открывалъ моей тайны, и возмещъ

ее съ собой въ могилу. Даже мои бли-

жнія не знаютъ , откуда пришли грѣ.

хомъ пріобрѣшенныя деньги, утолив-

шія ихъ голодъ , сказалъ онъ, а то бы

они не могли благословлять моей на-
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Мями!
-

Удаляясь, Корнелія оставила

ему свой кошелекъ , а послѣ смерти

мужа питала жену его и дѣпей.

Въ сіи то дни горести , узнала я

все величіе и благородство души ея.

Находясь одна съ нею, послѣ пагубнаго

открытія, всѣ ужасы несчастнаго по-

ложенія моего представились мнѣ , и я ,

повергаясь въ объятія Корнеліи, вскри-

чала : Матушка ! что мнѣ дѣлашь?

Скрывая негодованіе и горесть, выра-

жавшіяся въ ея взорахъ , она сказала

въ полголоса : Надѣйся на меня, бѣдная

обманутая! ... Мы теперь не поѣдемъ къ

отцу своему, Серена! мы должны из-

бавить его отъ сей скорби. Можетъ

быть , участь швоя еще перемѣпится;

я не могу представить себѣ Принца

столь развратнымъ.
Ахъ ! не пода-

вайте мнѣ надежды ! сказала я , ломая

руки; все, все погибло !

-

И не было уже надежды! ибо два дни
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спустя, получили мы вѣрное извѣстіe,

что Принцъ женился на наслѣдницѣ

знатнаго дома. Губы Корнеліи затре-

петали , щеки запылали при семъ из-

вѣстіи—О гнусный злодѣй ! произнесла

она громко.

мится

Я ему простила. Ежели онъ когда

либо увидитъ листы сіи, ежели встрѣ-

сь вами, Базилидъ! Геліодора !

то пусть узнаетъ , что Я уже давно

простила, что никогда не проклинала

его . Теперь онъ конечно уже узналъ

вину свою, наградивъ мою искренную,

вѣрную любовь ужасными мученіями!

-Можетъ быть, онъ не былъ злодѣ.

емъ, а принадлежалъ къ многочислен-

ному разряду слабыхъ людей, кои по-

знаютъ великое и благородное, и даже

сами иногда онымъ воспламеняю
тся

,

и дѣлаютъ обѣшы домогаться онаго;

HO не имѣютъ довольно силы проти.

виться первому представивш
емуся

ис-

кушенію , не имѣютъ силы пожертво-
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вать ничтожными желаніями, или ра-

сторгнуть недостойныя связи, въ ко-

ихъ удерживаетъ ихъ привычка и низ-

кія страсти.

,

Умолчу о моей горести, а разскажу

вамъ послѣдствіе моей судьбы. Дабы

скрыть мое положеніе и избѣжать

носѣщеній батюшки , Корнелія отпра-

вилась со мною въ отдаленный замокъ,

находящійся въ срединѣ Государства ,

подъ предлогомъ, что хочешъ дождать

ся разрѣшенія своего въ здоровой го•

ристой странѣ. Никто не сопрово-

ждалъ насъ, кромѣ стараго слуги и

горничной, находившейся при Корнелін

отъ самаго замужства ея. Агатой на-

зывалась сія вѣрная, добрая женщина,

которая , не взирая на низкое происхо•

жденіе и необразованность , оказала

столько благородства и нѣжной по-

щады . Я приняла подложное имя, И

между окрестныхъ поселянъ почита-

лась за жену Офицера , находящагося
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на морѣ. Наконецъ насталъ горестный

и вмѣстѣ сладостный часъ ; я услышала

первый вопль твой
- и ты была въ

моихъ объятіяхъ, Ангелика !

9
и хотяЯ швоя мать Ангелика !

никогда не прижму шебя къ сему серд-

цу,стремящемуся съ шакой нѣжностью

къ шебѣ ; хошя ты, можетъ быть,

никогда не будешь читать сіи строки,

и хотя голосъ мой теряется въ не

измѣримомъ пространствѣ , насъ раз-

дѣляющемъ-но мнѣ пакъ пріятно и

легко, когда въ слухъ произношу, что

споль долгое время должна была скры-

вать въ груди моей: Я твоя мать !

Только три дни могла я быть оною

совершенно. Ты покоилась на груди

моей и съ пищею , которую я пебѣ

доставляла , ты пила слёзы мои, лью-

щіяся на тебя. Въ полночь вошла

Агаша таинственно, и сказавъ шихо:

Ступайте за мною сь маленькимъ сво-
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имъ Ангеломъ ! взяла тебя на руку а

другою поддерживала мои колеблющіе

шаги до комнаты Корнеліи. Дочь ея

умерла при рожденін . Серена, дай мнѣ

Димя свое ! сказала она обнимая меня

со слезами на глазахъ; и когда Агаша

положила тебя къ груди ел , она, по-

цѣловавъ чело пвое, сказала тихо: Я

хочу быть шебѣ матерью!

1

Какъ Мархезъ не оставилъ родствен-

никовъ, по она могла сдѣлать сіе не по-

вредя ни чьихъ правъ. Бабка была при-

везена изъ отдаленнаго города и об-

ратно отправлена, а Агаша въ сію ми-

нуму торжественно обѣщала, никогда

не открывать сей шайны .—Я въ без-

молвномъ восторгѣ поверглась на грудь

Корнеліи. О другъ мой! сказала я по-

молчавъ, я уже всемъ обязана вамъ, и

еще симъ должна быть обязана !

Прибывъ въ Катанію, мы тотчасъ

посѣтили Батюшку ,Батюшку , коему болѣзнь

Ч. III . #
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-

препятствовала предупредить насъ.

Два года не видала я родины своей ; съ

какимъ чувспвомъ увидѣла верхи на-

шего замка , освѣщенные заходящимъ

солнцемъ ! Посѣшивъ всѣ мѣста въ

домѣ, кои по какому либо дѣтскому

воспоминанію были мнѣ пріяшны , я

на другой вечеръ шла къ садовой бе-

сѣдкѣ , чтобы погулять въ пѣни де.

ревъ съ Корнеліей , отправившейся

шуда напередъ. Легкій трепетъ объ-

ялъ меня, когда я увидѣла полуотво-

ренную дверь большой залы , въ коей

нѣкогда стояла на колѣняхъ передъ

гробомъ Матушки. Мѣсяцъ бросалъ

сквозь дверь свѣтлые лучи свои на меня ;

портретъ дѣдушки , висящій противъ

оной, столь же печально и важно смо-

прѣлъ на мѣня, какъ въ тотъ вечеръ,

кошорый во всемъ своемъ уныніи пред-

сталъ душѣ моей . Съ трепетомъ во-

шла я вѣ оную , и печально озиралась кру-

гомъ. Изображеніе Матушки оканчи-

вало длинный рядъ предковъ; я стала
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на колѣна на томъ местѣ, гдѣ стоялъ

гробъ, и устрѣмила взоры на крошкія

черты , коихъ подлинникъ еще суще-

спвовалъ въ моемъ воспоминаніи. Тушъ

представились
мнѣ новѣйшія произ-

шеспівія, несчастіе мое живо возобно-

вилось въ душѣ моей , громко рыдая,

наклонила я голову и попѣловала мѣ-

сто , на коемъ стояла. Вдругъ почув-

ствовала я, что меня обнимаютъ , и

услышала голосъ Бапюшки. О добрая

дочь моя ! сказалъ онъ , волнуемый во-

споминаніемъ , кое въ сію минуту по-

разило и его ; сдѣлайся столь же доб-

рою , столь небесною какъ она ! про-

должалъ онъ указывая на портретъ.

Вся сила словъ сихъ болѣзненно пора.

зила меня; я упала передъ нимъ, обня-

ла
трепещущія колѣна его , и прижала

руки его къ пылающимъ щекамъ моимъ .

Въ сію минуту позвала меня Корнелія,

безъ чего я, можетъ быть, облегчила

бы
признаніемъ стесненную грудь.

Нѣтъ, сказала я сама себѣ опомнясь—
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добрый отецъ! ты довольно огорченъ,

cie несчасmie не должно отравить

твоей старости!

,

Корнелія отправилась безъ меня, ибо

пеперь Батюшка самъ желалъ, чтобы

я его уже не оставляла, И я провела

два года съ нимъ. Часто видѣла я свою

Ангелику и радовалась ею . Сколь прі-

яшны были для материнскаго піще-

славія похвалы и ласки оказываемыя

всѣми прелестному дитяти ! По ис-

шинѣ , ежели бы можно было подозрѣ-

вашь наши сношенія , то радость моя,

когда я качала на рукахъ своихъ милое

дитя, моя заботливость объ немъ, по-

казались бы подозрительными. До-

машнія заботы и попеченія объ отцѣ,

а болѣе еще наставительныя и упѣ-

шительныя письма , кои Корнелія вѣ

разлукѣ ко мнѣ писала , мало по малу

успокоили духъ мой и заставили надѣ-

ятся вскорѣ пріобрѣсти спокойствіе .

-

Тушь ужасная судьба постигла оте-

1
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честпво мое. Задолго возвѣщалось при-

бытіе грознаго божества возмуще-

ніемъ природы, яростію моря, глу-

химъ шумомъ, слышимымъ въ нѣдрахъ

земли. За нѣсколько времени передъ

открыпіемъ несчастія , Корнелія при-

была къ намъ съ моей дочерью. -Тя.

жело носились по воздуху мрачныя об-

лака тумана , въ злосчастный день

солнце было блѣдно какъ луна , и вся

атмосфера пылала въ окрестости. Пе-

редъ самымъ обѣдомъ мы всѣ собра-

лись въ столовой , обращенной къ мо-

рю ; отецъ мой возвратился отъ окна,

опасеніе изображалось на лицѣ его. —

Мужайтесь, сказалъ онъ , мужайтесь,

любезные !

Mope

--

воздымало пѣнящіеся волны

свои , и громче раздались раскаты гро-

Ма изъ глубины онаго . Стѣны замка

заколебались, мы всѣ вскочили съ мѣстъ

своихъ . Прочь! прочь ! вскричала Кор-

нелія, увлекая отца моего, между пѣмъ
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какъ я съ Ангеликой бѣжала. Едва со-

брались мы въ саду , какъ земля съ

ужаснымъ трескомъ запряслась , мы

услышали вопли несчастныхь бѣгле-

цовъ , и въ слѣдующую минуту уви-

дѣли городъ обращеннымъ въ плачев-

ныя развалины ; мы поспѣшили ближе

къ морскому берегу: Въ Капланію! вос-

кликнула Корнелія , - а въ ту минуту

какъ мы садились въ карету, развалины

нашего замка запылали .

Ночь застигла насъ. Ни одна звѣзда

не проницала сквозь черный облачный

покровъ , но огненный столбъ, изверга-

емый Этною, ужасно освѣщалъ мракъ.

Мы находились въ пустынной сторонѣ;

дождь наводнилъ быстрые горные по-

мы должны были
своротить

съ дороги , чтобы опъискать безопа-

снаго проѣзда ; въ семъ намѣреніи ба-

тюшка удалился съ слугами , Корнелія

сопровождала его, неся Факелъ , а я оста-

токи ,
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лась у кареты съ Агапій, держащей

дочь мою.

Мы скоро попперяли ихъ изъ виду ,

и не слышали отвѣпа , когда, по дол-

гомъ тщетномъ ожиданіи , начали гром-

ко призывать ихъ. Въ безпокойспвѣ

пошли мы наконецъ ближе къ мор-

скому берегу, и въ страхѣ начали громче

произносить любезныя имена ; но не

слышали ничего , кромѣ глухаго гула

грома , несущагося чрезъ море съ бере-

говъ Мессины, и не зрѣли ни одного

человѣческаго образа на утесистомъ

берегу.

Вдругъ выскочило нѣсколько человѣкъ,

чуждо одѣпыхъ, они опторгли меня отъ

Агашы, и не внимая вопля старухи, не

трогаясь громкимъ крикомъ моего ди-

піяти , поспѣшно повлекли къ берегу.

Одинъ притащилъ судно , скрываемое

за скалой , другой понесъ меня въ оное,

и смѣло пустились въ разъяренное мо-
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ре . Я лишилась чувствъ . —Къ утру ,

когда я опомнилась, Мы находились у

большаго корабля, на который я поп-

часъ должна была перейти. Тщетно

предлагала я богатый выкупъ предво-

Дипелю корсаровъ , коего не столь су.

ровый видъ внушилъ мнѣ надежду; онъ

обходился почтительно со мною , HO

изъ рѣчей ихъ я заключила , что меня

назначали для гарема ихъ повѣлителя.

—Мы находились не въ дальнемъ разстоя

яніи отпъ береговъ моего отечества ,

кои скрывались отъ насъ въ дыму и

шуманѣ. Мысли о ужасной участи, ожи-

Давшей меня, лишили меня бодрости,

съ слезами на глазахъ смотрѣла я на

любезную страну, и съ воплемъ про-

смирала руки къ ней.

Корсары во весь день оставались въ

близкомъ разстояніи отъ береговъ Си-

циліи , то сражаясь противъ ярости

волнъ, по скрываясь подъ прибрежныя

скалы, пока подъ вечеръ другое судно,

.



8.1

нагруженное добычею, прибыло ошъ бе-

реговъ Мессины. На нашъ корабль пе-

ревели молодую прекрасную дѣвушку ;

отечественный языкъ и одинокая

участь скоро сблизили насъ, и мы чув-

ствовали нѣкопорое упѣшеніе въ томъ,

что наши жалобы не въ пунѣ исче-

зали, что кто нибудь ихъ чувствуешъ

и понимаетъ.

Какъ скоро выгрузили добычу, силь-

ный вѣперъ надулъ парусы наши , и

Дерзкіе разбойники смѣло пустились

на встрѣчу бури , которая ужасно сви-

рѣпствовала, когда мы поравнялись про-

тивъ полуденнаго мыса Сициліи. При

наступленіи утра мы достигли от-

крышаго моря, гдѣ буря носила насъ безъ

направленія, доколѣ , при лучахъ скло-

няющагося дня , явились взорамъ на•

шимъ берега Мореи. Когда начало смер-

каться, корсары пристали въ маломъ

заливѣ, чтобы наскоро починить по-

врежденный корабль ; на уединенномъ
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берегу раскинули нѣсколько палашпокъ ,

и , не взирая на печальное положеніе

свое, я не могла удержать радостнаго

движенія , при вспупленій на сію свя-

щенную землю.

Ба-

Я доспигла цѣли мрачнаго пути мо-

его,
заплашила пебѣ долгъ свой ,

зилидъ! ибо съ этой минуты мой путь

Лежимъ передъ ТВОИМИ

той минуты я проходила новую прі-

яшную стезю, опираясь на півою руку.

глазами , съ

Но вамъ , отдаленные друзья ! вамъ

должна я разсказать какъ спаслась ;

вамъ должна описать своего избави.

шеля. Можетъ быть онъ самъ повѣ-

даешъ вамъ cie, и доставишъ вамъ по-

слѣднее привѣпствіе умирающаго серд-

ца моего; но пусть и я разскажу вамъ,

чтобы вы узнали все величіе души его
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-позвольте моему сердцу сіе пріятное

признаніе !

Въ надеждѣ найти благопріяпную

минуту для спасенія своего, я показы-

вала видъ спокойствія и веселія передъ

разбойниками , и также ободряла по-

другу свою въ несчастіи, которая из-

немогала подъ бременемъ горести. Отъ

cero можешъ быть корсары насъ не

столь строго охраняли послѣ соше.

ствія на берегъ, какъ я опасалась, но

оставили меня съ дѣвушкой однѣхъ въ

паланкѣ. Духь свободы, геройскій

духъ, нѣкогда дышавшій на сихь бере-

гахъ, казалось—осѣнилъ меня и вдох-

нулъ мнѣ мужество. Я сообщила свое

намѣреніе подругѣ ; сказала, чтобы она

не теряла меня изъ виду , и послѣдо•

вала бы непримѣтно за мною нѣсколь-

ко минушъ спустя , дабы не подать за

ранѣе подозрѣнія разбойникамъ. Часть

оныхъ разсѣялась, чтобы осмотрѣшѣ

окрестности и караулить, чтобы вне-
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во-

запное нападеніе туземныхъ разбойни-

ковъ не потревожило ихъ, а большая

часть занималась исправленіемъ кораб-

ля, когда мы обѣ вышли изъ палатки.

Я прохаживалась между ими и съ ла-

скою разговаривала то съ пѣмъ, mo

съ другимъ. Глаза мои пробѣгали окре-

стность и замѣтили при свѣтѣ

сходящей луны , въ разстояніи пяти-

десяти шаговъ, темный лѣсъ , прости-

равшійся между холмами. Воспользо-

вавшись мину пой, когда всѣ разбой-

ники усиливались привлечь корабль

ближе къ берегу, я достигла входа въ

лѣсъ и спѣшила удалиться по широкой

дорогѣ, раздѣлявшей оной . Послѣ нѣ-

сколькихъ минутъ , я остановилась,

ноджидая подруги своей и, прислуши-

ваясь со страхомъ, оглядывалась на до

рогу.

Вдругъ шорохъ устрашилъ меня ;

высокій мущина (вышелъ изъ за ку•

старника. Учитель мой научилъ меня
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и ново-Греческому нарѣчію , я съ до•

вѣренностію опкрыла незнакомцу въ

короткихъ словахъ свое положеніе.

Такъ поспѣшимъ ! вскричалъ онъ съ

живостію , обнажилъ саблю , и схва-

шилъ мою руку .—Мы еще нѣсколько

минутъ прислушивались , голосъ дѣву-

шки поразилъ слухъ мой , и факелы

поспѣшно приближались по дорогѣ. Два

корсара съ яростію бросились на не-

знакомца , который прикрывая меня

собою, сильно отражалъ ихъ. Одинъ

палъ подъ его ударами, другой, полу-

чивъ рану, бѣжалъ. Громкій вопль моей

подруги доказалъ намъ , что
сей по•

слѣдній и претій разбойникъ, удержи•

вавшій ее во время сраженія, увлекали

несчастную съ собою. Мы достигли

благополучно скрытой тропинки, из-

вѣстной моему освободителю ; послѣ

нѣсколькихъ часовъ ходьбы увидѣли

Мы передъ собою обитаемое мѣсшо, и

наконецъ достигли низкаго уединенно

стоящаго дома, окруженнаго прострац.
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•нымъ садомъ. я- тебя
веду къ род.

ственницѣ своей , которая тебя дру-

жески приметъ, сказалъ мой пушево-

Дишель, входя . Потомъ отворилъ дверь

комнаты, гдѣ сидѣла пожилая женщи-

на благороднаго вида съ дочерьми сво-

ИМИ и рабынями около заслона , скры-

вавшаго согрѣвающую жаровню ; всѣ

занимались вышиваніемъ; когда другъ

ввелъ въ бесѣду ихъ незнакомку , онѣ въ

удивленіи опустили драгоцѣнные шка-

ни на колѣна. Едва заговорила я съ ни-

ми на ихъ языкѣ, какъ всѣ окружили

меня , цѣловали мои руки и глаза , И

осыпали нѣжными названіями.

Вдруг , восклицаніе ужаса старушки

разлучило насъ , она замѣшила кровь

на одеждѣ моего избавителя, упавшаго

въ безсиліи на софу. Въ сраженіи онъ

былъ раненъ, и истощилъ силы въ про-

должительномъ бѣгствѣ . Тронутая со-

страданіемъ, спала я на колѣна передъ

нимъ, между тѣмъ какъ старушка при•
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кладывала цѣлительныя правы на раны

Вели-

его. Потомъ
я разсказала

исторію

своего
освобожденія

; съ какимъ
вели-

кодушіемъ
Базилидъ

( ибо онъ былъ мой

освободитель
) жертвовалъ

собою , какъ

онъ не измѣнилъ
ни одной жалобой

спраданія
свои , когда меня изнемога-

ющую болѣе несъ нежели
велъ.

кодушный
человѣкъ

! воскликнула
я на-

конецъ , да я опять
обрѣшаю

здѣсь

благородный
образь

мыслей
вашихъ

предковъ
, восхищавшій

меня столь

Часто! Тише! шише! любезная
не-

знакомка
, опвѣчалъ

Базилидъ
слабымъ

голосомъ
. Развѣ бы ты менѣе сдѣлала

для меня , ежелибы
буря выкинула

ме-

Ня на берега
твоего

отечества
? Да

притомъ
- же , прибавилъ

онъ улыбаясь
,

мы еще со временъ
предковъ

друзья и

Базилидъ
былъ знамѣни-

тый купецъ
изъ Ѳессаліи

. Возвращаясь

изъ Александріи
, куда ѣздилъ

по дѣ•

ламъ торговли
, онъ провелъ

нѣсколько

дней у хозяйки
сего дома , которая

-

союзники.
-
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была ему дальняя родственница, и при

года какъ овдовѣла. Мнѣ разсказали ,

что онъ прогуливался для обозрѣнія

окрестностей въ тотъ день, когда ме-

ня спасъ , и имѣлъ намѣреніе отпра-

виться домой на другое утро .—Ста-

раніями хозяйки , онъ черезь шесть

дней выздоровѣлъ. Я никому не усту.

пала удовольствіе имѣшь попеченіе о

избавителѣ своемъ, не отходила отъ

его постели, и старалась развеселять

*повѣствованіями объ отечествѣ своемъ,

или разговаривала съ нимъ о прево-

сходныхъ древнихъ временахъ .

Ты обряшешь всѣхъ любезныхъ сво-

ихъ, сказалъ онъ, когда я изъявила же-

ланіе возвратиться скорѣе въ свое

отечество-но я, возвратясь изъ даль-

няго странствія , въ уединенное жи-

лище родины своей, не надѣюсь, чтобъ

меня кто встрѣтилъ съ ласкою. Чужіе

уста произнесушъ мнѣ привѣтствіе ,

равнодушно подадутъ мнѣ посторонніе
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руку. А когда пространное море насъ

разлучишь , когда пламеннѣйшія желанія

не возмогушъ никогда представить

тебя взорамъ моимъ, тогда съ сугубою

горестію почувствую , что я одинокъ

и безъ друга въ уединенной родинѣ!

Вскорѣ обходились со мною какъ съ

членомъ семейства. Съ добрыми, про

сподушными людьми, въ коихъ дурное

образованіе и предразсудки не произво•

дяшъ разногласія , можно скоро подру-

житься. Ежедневно приходили изъ ок.

рестности подруги двухъ дочерей хо-

зяйки, чтобы видѣть дщерь отдален-

ной страны, которая столь охотно го-

ворила ихъ языкомъ и спіль стара-

тельно подражала ихъ обычаямъ и обра-

зу жизни . Съ каждымъ днемъ станови-

лась я веселѣе между сими неиспорченны•

ми дѣтьми природы, кои весело насла-

ждались жизнію ; мрачный видъ моего

положенія прояснялся и дѣлался прі-

яшнѣе. Какъ старались онѣ развесе.-

,
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лять меня, когда замѣчали грусть мою?

съ какимъ стараніемъ избирали прі-

япнѣйшія повѣспи , когда мы занима•

лись вышиваньемъ , и соплетали изъ

оныхъ прекрасной вѣнокъ.

Базилидъ по выздоровленіи своемъ ,

казалось, уже не помышлялъ объ ошъ-

ѣздѣ , и я чувствовала , что страсть

его , которую онъ давалъ мнѣ замѣ-

шить, дѣлалась нѣжнѣе и искреннѣе. —

Давно уже новыя пріятельницы мои хва-

лили мнѣ свою любимую забаву, и на-

конецъ возвѣстили, чпо въ слѣдующій

день будупъ играть въ Клидону. Съ

довѣрчивой важностью И въ торже

ственномъ безмолвіи совершили онѣ

вечеромъ паинственное пріуготовле-

ніе, наполнивъ водою урну , содержа-

щую вклады всѣхъ участвующихъ въ

игрѣ, и, покрывъ ее мирами и лавра.

ми, отнесли подъ открытое небо. На

другой день , когда открыли урну,

многочисленномъ кругу, игра началась

въ
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подблюдной пѣснію, и первая вещь, вы-

нутая изъ урны распорядительницею

игры, было жемчужное ожерелье , по-

ложенное мною и, въ мужъ минуту

одна изъ дѣвушекъ запѣла стихъ :

Радость раздается въ домѣ , когда явип-

ся любезный гость;

Но когда удаляется , по уноситъ сердца

наши съ собою.

Потомъ вызвали мою сосѣдку и она

запѣла:

Когда пагубная любовь похищаетъ у насъ

всѣ радости,

Остается надежда въ залогъ, пока онѣ

возвратятся.

Вынули изъ урны Базилидовъ пер-

стень съ печатью До сихъ поръ онъ

добродушно улыбался важности и тор-

жественности дѣвушекъ ; но сіи неча-

янныя слова смутили его , краснѣя
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принялъ онъ кольцо изъ рукъ дѣвушки,

и взоры его встрѣтились съ моими ,

кои непроизвольно обрашились на него;

я потупила ихъ и чувствовала, что

щеки мои покрылись румянцемъ .

-

rJ

Когда все кончилось, мы вмѣспѣ вы-

шли. Правда, что ты унесешь съ со-

бою наши сердца , всѣ наши радости ,

сказалъ онъ, но ты не оставишь намъ

и надежды . -Сколь великое простран-

ство бы насъ не раздѣляло, возразила

я, отвѣчая на тихое пожатіе его ру-

ки, но я всегда буду вспоминать о сихъ

дняхъ, вѣчно буду благодарить тебя ,

великодушный человѣкъ! и желаю шак-

же не истребиться изъ твоей памяти.

—О этого и не будетъ! вскричалъ онъ

съ живостію, это не случится! я , мо-

жетъ быпь, нѣкогда пожелаю, чтобы

могъ забыть тебя... Послушай ! на

родинѣ моей и
въ чужихъ странахъ,

кои проѣзжалъ съ малолѣтства, я ви•

дѣлъ многихъ любезныхъ особъ , уве-
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селявшихъ умъ мой , но ни одной не

ввѣрялся съ перваго взгляда какъ тебѣ,

ни одной не могъ бы при первомъ сло-

вѣ вручить всѣ надежды , все счасmie

свое, какъ пебѣ одной . Сердце мое зна-

ло тебя ,

тебя!

хотя Я никогда не видаль

Такимъ образомъ открывалъ
онъ

предо мною свое сердце при различ-

ныхъ случаяхъ , и , не привыкши скры-

вать своихъ чувствъ, обнаружилъ вол-

неніе сердца; я видѣла, что буря угро-

жаетъ сему, дотолѣ спокойному духу.

Чѣмъ ближе подходилъ день отъѣзда

его , который онъ уже назначилъ, тѣмъ

печальнѣе и мрачнѣе становился онъ;

Часто видѣла я его сквозь рѣшетку

окна моего , то ходящаго по саду въ

задумчивості
и
съ сложенными на крестъ

руками, то сидящаго въ бесѣдкѣ, опи-

рая голову рукою, а когда встрѣчался

со мною, то безмолвно вглядывалъ на

меня съ печальной улыбкой. Сколь при
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,

---

скорбно было мнѣ видѣть стражду-

• щимъ человѣка , спіль великодушно

подвергнувшаго жизнь свою опасноспи

для меня незнакомой чужеземки ! Но

развѣ я не могу сдѣлать конецъ его

спраданію? говорила я сама себѣ. Онъ

меня любишъ... И не должна ли я пак-

же принести жертву тому, кто столь

многимъ хотѣлъ пожертвовать мнѣ?,

Въ краткое время пребыванія моего

съ нимъ я привыкла чтить въ немъ

благороднаго человѣка , привязалась къ

нему сладостными узами благодарно-

сши, а онъ обнаруживаніемъ образован-

наго ума своего умѣлъ соплесіпи еще

тѣснѣйшіе узы. Съ какимъ вниманіемъ

слушала я, когда онъ говорилъ о преж-

нихъ временахъ своего народа,

съ негодованіемъ и сожалѣніемъ срав-

нивалъ постыдный жребій и угнѣтен-

ное состояніе правнуковъ съ славной

жизнію великихъ прародителей! съ ка•

кой живостью разсказывалъ онъ о сво-

ихъ путешествіяхъ по большой части

когда
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восточныхъ странъ!... Онъ былъ пре-

красный мужчина высокаго роста, зрѣ-

лыхъ лѣтъ; пріятныя, выразительны

черты мужественнаго лица его часто

напоминали мнѣ отца моего.

Да , я предчувствовала

, что
онъ

опять содѣлаепъ для меня жизнь прі-

ятною и что не всегда останется,

наго человѣка. --

и

мечтою то , чего я надѣялась ошъ

счастливой любви. Но когда я помы-

шляла объ отечествѣ , o любезныхъ

своихъ , поска овладѣвала душею ,

заглушала чувспва , кои тайно согла-

совались съ желаніемъ сего превосход-

-На канунѣ своего отъ-

ѣзда, Базилидъ , распорядивъ всѣ дѣла

свои, нашелъ меня въ саду, гдѣ я хо-

дила одна , обуреваемая перемѣнными

чувствами. Безмолвно стоялъ онъ предо

мною. Ишакъ ничто не можешъ оспано-

вить тебя?сказалъ онъ наконецъ. Ты чув-

ствуешь, сколь велика будешъ горесть

моя , когда въ уединенной отчизнѣ уже
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не буду встрѣчать твой образъ-ты

знаешь сколь сильна и пламенна лю-

-

бовь моя , а хочешь отвергнуть меня

съ такой холодностью?—Нѣтъ! я не

отвергаю тебя ! сказала Я съ живо-

стію. Нѣтъ! Базилидъ , я не холодна

къ шебѣ... Пріяшное воспоминаніе

что пріобрѣла дружбу твою, будетъ

всегда сопровождать меня. Любовь

однажды обманула меня какъ могу

надѣяться быть счастлива ею? А ты,

другъ мой , ты достоинъ сердца испол-

неннаго юношеской веселости, и ты

найдешь его . На что тебѣ мое стра-

ждущее, многоиспытанное сердце? Онъ

положиль руку мою на грудь свою ,

обнялъ шихо и сказалъ трепещущимъ

голосомъ : Хочу согрѣть и изцѣлишь

его у моего сердца, а ежели не возмогу

Изгнать горесть изъ онаго, то пусть

оно тушь перестанешъ бишься и мое

съ нимъ вмѣстѣ ! Рука его прижала

меня крѣпче, и я, растроганная до глу.

бины души, не удалилась отъ благо-
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родной груди , къ коей онъ меня при-

жималь.-Да! воскликнула я помолчавъ,

никакое пространство не прервепъ

союза нашего! Меня въ будущемъ бу-

деюпъ умѣшать воспоминаніе о другѣ ,

живущемъ въ прекрасной Греціи , а ты

будешь вспоминашъ о чужеземкѣ, кою

полюбилъ . А когда благопріяпіная судь-

ба приведеть тебя когда нибудь на

берега Сициліи , я почту тотъ день

счастливѣйшимъ въ моей жизни! —Дру-

жба твоя столь драгоцѣнный даръ, она

такъ нѣжна и пламенна , какова должна

быть любовь швоя ! Съ сими словами

онъ удалился ; Я долго смотрѣла ему

въ слѣдъ.

и какъ

Ахъ сердце мое было не такъ по-

койно , какъ хотѣло казаться

я сама прежде воображала. Ты должна

себѣ признаться , говорила я , что съ

нимъ удалится твое счасшіе! ... Ахъ ,

я ясно вижу, что судьба противъ ме-

ня вооружилась! Теперь, когда я испин-

4. III. 5
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но узнала достоинства превосходнаго

человѣка , когда завѣса пагубной стра.

спи не помрачаетъ души моей , теперь

судьба требуетъ отъ меня отрѣченія,

налагаетъ жеспокій законъ разлуки.

съ

,
KO-

Базилидъ совѣшовалъ мнѣ отправить-

ся въ ближайшую пристань Коронъ ,

гдѣ жила знакомая моей хозяйки

торая дастъ мнѣ гостепріимство до

прибышія какого нибудь корабля , мо-

гущаго перевести меня въ Сицилію .

Онъ хотѣлъ проводишь меня , и мы

съ занимающеюся зарею разстались

печальныМИ друзьями , къ коимъ

мое сердце столь скоро привыкло. Мы

єдѣлали нѣсколько милей крюку, что-

бы видѣть мѣсто, гдѣ нѣкогда находи -

лась могущественная Спарта. Все воз -

буждало здѣсь великія воспоминанія и я

старалась оными разсѣять мрачную

задумчивость которая изображалась

на лицѣ друга моего. На лугахъ зрѣли

мы многочисленныя толпы юношей и
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мужей увеселявшихся воинственными

плясками ; наружность ихъ показывала,

что сила и храбрость предковъ еще

не совсѣмъ въ нихъ исчезли. Когда

жарь сдѣлался нестерпимъ, мы укры-

лись въ шѣни частой кленовой рощи,

которая окружала деревеньку и смѣю-

щіеся луга.

Отдыхая близь ручейка, истекавша-

го изъ скалы , мы любовались весело-

стію поселянъ. Здѣсь не тревожили

нась изображенія войны; миловидныя

дѣвушки , увѣнчанныя цвѣтами, безза-

ботно плясали въ хороводѣ, припѣвая

къ звукамъ Флейшы пастуха, сидѣвша-

го въ кругу ихъ.

Близь мѣста нашего отдохновенія

проспирались двѣ дороги черезъ лѣсъ ;

одна должна привести насъ въ Коронъ,

другая вела чрезъ Коринөскій перешеекъ

въ отчизну моего путеводителя. Въ

безмолвін сидѣлъ другъ мой , и задум-
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чиво смотрѣлъ на игру волнъ, струя-

щихся у ногъ нашихъ ; веселость, окру-

жавшая насъ , не прельщала его .—Зав-

тра пойду я одинъ по той дорогѣ

прервалъ онъ наконецъ молчаніе , когда

скажу тебѣ вѣчное прости . Я не буду

здѣсь пакъ счастливъ , какъ былъ по-

чтенный страдалецъ Одиссей въ сихъ

мѣспахъ. Знаешь ли Ты древнее пре-

даніе сіе ? оно теперь занимало мысли

мои ; послушай его ! Одиссей хотѣлъ

возвратиться изъ Спарты на свою ро-

дину, съ прекрасной Пенелопіей. Ощецъ

ея сокрушался о близкой разлукѣ , и

просилъ зятя , просилъ дочь не остав-

аять его; но просьба сія не поколебала

юношу , въ душѣ коего образъ опече-

ства живо сохранялся. Когда карета съ

любезной дочерью отправилась, опецъ

послѣдовалъ за нею , и удвоиль жалоб-

ныя просьбы. Тутъ Одиссей , наскучивъ

неотступными просьбами , обратился

къ женѣ своей и сказалъ сіи слова : Из-

бирай кому хочешь слѣдовать , ты єво-
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бодна! Хочешь ли ѣхаь со мною въ

Ишаку , или возвратиться съ отцемъ?

Но прекрасная Пенелопія молчала , и

опустила покрывало на покраснѣвшее

лице. Отецъ понялъ нѣмое краснорѣ-

чіе , и отпустиль дочь свою съ супру-

гомъ.

Какъ тронула меня простая повѣеть ,

которую я въ первый разъ слышала.

Базилидъ молча схватилъ мою руку и

пожалъ ее; и я также сидѣла безмолв-

но подлѣ него . Сердце мое колебалось

въ нерѣшимости ; великодушіе прекра-

снаго, весьма растроганнаго мужа , и

все, чѣмъ я ему была обязана , предсіпа-

вилось живо душѣ моей въ сію рѣши-

тельную минуту. —Пора намъ отпра-

виться въ пушь, сказалъ Базилидъ вста-

вая, чтобы ночь не застигла насъ въ

дорогѣ !

1
Но по пой дорогѣ ! сказала я тихо,

по дорогѣ въ твою родину ! Изумлен-
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ный сими словами,стоялъ онъ нѣсколько

минутъ безмолвно ; щеки его пылали,

Іпемные глаза заблистали подобно мол-

ніи , руки простерлись, и онъ наконецъ

вскричалъ съ спрастнымъ выраженіемъ:

Серена! ты хочешь слѣдовать за мною?

хочешь пожертвовать мнѣ друзьями и

отечеспвомъ? Всемь ! всемъ! сказала

я , находясь въ его объятіяхъ. Такъ

возвратимся къ достойной родствен-

ницѣ моей ! сказалъ Базилидъ , послѣ

молчанія , исполненнаго восхищенія; со-

вершимъ памъ веселый Гименей , а по-

слѣ начнема блаженную жизнь въ Ѳес-

салійской Темпеѣ.

Между тѣмъ какъ Мы возвращались

къ его другу , сомнѣнія нѣсколько вре-

мени занимали душу мою ; открыть

ли мнѣ другу своему горести , удру-

чавшія меня? Должна ли умолчать ихъ?

Онъ зналъ только поверхностно, что

я была несчастна въ первой любви; но

изъ нѣжной пощады никогда не спра.
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шиваль о подробностяхъ . Совершенное

признаніе не повредило бы мнѣ въ серд-

цѣ сего великодушнаго человѣка, но

участіе въ моей судьбѣ помрачило бы

его радоспѣ. Нѣтъ ! говорила я себѣ ,

чтобы быть совершенно счастливымъ,

онъ не долженъ знать , сколь я была

несчаспна ! Отъ меня ожидаепъ онъ

радости въ уединенной жизни своей,

опъ меня вознагражденія за безъопрад-

ную юность ; хочу одна переносить

страданія, причиняемыя воспоминані-

емъ.

Любовь его сосіпавила мое счастіе,

я была счаспіливѣе нежели могу вамъ

пересказать, и только горесть никогда

не получать извѣстія объ васъ, и не

имѣть возможности доставить вамъ

вѣрное извѣспе о себѣ , возмущала

иногда душевное спокойствіе мое , ко-

торое я нѣкогда считала на всегда

утраченнымъ. Часто посылали мы

письма
съ чужеземными корабельщи-
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ками , кои надѣялись приспать въ Си-

цилійскія пристани ; - но ни одинъ не

возвращался съ желаннымъ отвѣпомъ.

Рожденіе Геліодоры довершило мое

благополучіе . Еще ли спіраждешъ швое

сердце? Ещель оно не исцѣлилось? спро-

силъ однажды Базилидъ , когда испол-

ненные радости глаза его встрѣти-

лись съ восхищенными взорами , кои

я отъ улыбающагося младенца обра-

шила на возлюбленнаго супруга. О ! оно

исполнено только любви и радости!

вскричала я съ истиннымъ чувствомъ.

1

Геліодора достигла девяпаго года ,

когда дядя моего супруга скончался въ

Мишиленѣ . Базилидъ, не получившій

НикакогО имѣнія отпъ своего отца ,

всегда былъ вспомоществуемъ дядею ,

и пеперь сдѣлался наслѣдникомъ его

богашаго имѣнія . Мы оставили Ѳесса-

лію , и обрѣли въ Митиленѣ несчастіе ,

которое помрачитъ послѣдніе дни

моей жизни. Насъ уже за долго пред-

остерегали ошъ недостойнаго прошив-
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ника; Базилидъ подозрѣвалъ его согла-

cie съ неправеднымъ судьею ; ему со

вѣповали отвратить ударъ богатымъ

подаркомъ. Нѣтъ! воскликнулъ онъ съ

благороднымъ негодованіемъ , пусть луч-

ше лишусь всего , нежели спасіпи себя

подлымъ поступкомъ!

Такъ довершила судьба кругообраще.

ніе моей жизни ! она началась слезами

и горестью , рѣдко давала мнѣ согрѣ-

ваться солнечными лучами , и жеспоко

послала на прощанье слезы и горесть.

Но не могла похитить душевнаго спо-

койствія ,не повергла во тьму отчаянія

и жалобь; я не забыла шѣхъ свѣшлыхъ

солнечныхъ лучей , коими прежде насла-

ждалась. -Въ сіи дни горести я и Бази-

лидъ умѣшались воспоминаніемъ; наше

прошедшее достаточно изобиловало ра-
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достію и благополучіемъ , чтобы воз-

Наградить за настоящее. Ахъ! ежелибы

не устрашало насъ неизвѣстность бу-

дущей судьбы Геліодоры , я не пролила

бы ни одной слезы , весело бы улыба-

лась глядя на волны, поглотившія бо

гатое имѣніе...

Вы, новые любящіе друзья , дайте

ей новое отечество ; пусть супругъ

мой проведетъ въ объятіяхъ вашихъ

покойную старость ! Я васъ уже не

увижу. -Душа моя уже внемлешъ от-

даленные звуки смерти; скоро отправ-

люсь я впередъ- или послѣдую вамъ ,

шебѣ, Батюшка , тебѣ, Корнелія , въ

страну вѣчнаго соединенія ! Примипе

здѣсь мое послѣднее привѣтствіе , и

сохраните его доколѣ шамъ возглашу

вамъ первое ! .. А вы, любезные глаза ,

кои первыепервые будете читать листы

сіи, открывающіе вамъ мое страданіе

-я васъ не знаю, но вы не прочтете

ихъ безь слезъ.
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КНИГА ШЕСТАЯ.

Ангелика ! твоя Мать не предчув-

спвовала что смертный ударъ дол-

женъ

,

поразить растерзанное сердце

твое, когда ея наслѣдіе откроешь ужа-

сную участь твою ; она не предчув-

ствовала , что давно удерживаемое изъ-

явленіе материнской нѣжности, радо•

стное восклицаніе: Я твоя мать! такъ

жестоко поразишъ тебя. Какъ могла

бы ты восхищаться сей матерью, сей

сестрою! Но теперь , ты содрогаешься

въ объящіяхъ сей любезной дѣвушки ,
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всѣ ужасы твоего положенія сразили

тебя.

По знаку Игуменьи всѣ предстоящіе

удалились; она, оставшись одна съ дву-

мя друзьями, спросила несчастную о

причинѣ сильнаго ея волнения. Обли-

ваясь слезами , открыла Ангелика въ ко•

роткихъ словахъ ужасную тайну. Такъ

для того я была избавлена ошъ смерти?

вскричала она ломая руки . Несчастное

семейство ! и я не должна была уме-

реть спокойною , безвинною!—Геліодо-

ра и Игуменья были поражены. Вы

смотрите на меня съ изумленіемъ ?

продолжала Ангелика помолчавъ . Вы

содрогаетесь? О бѣгипе, бѣгише опъ

меня , на кою судьба наложила Печать

отверженія! При видѣ моемъ всѣ съ ужа-

сомъ вопіютъ : Жена брата твоего !

Геліодора поверглась на колѣна у по-

стели , обняла съ нѣжностью сокру-

шенную сестру, `и вкупѣ съ Игуменьею

старалась успокоить горестную Анге-
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,

лику. Оная часъ отъ часу станови-

лась слабѣе, и состояніе ея сдѣлалось

сіполь сомнительно , что Игуменья ,

прочитавъ съ Геліодорой Серепины бума-

ги , тотчасъ отправила гонца къ Прин-

цу . Поспѣшите пріѣхашѣ писала она

къ нему ; поспѣшише,несчастный отецъ!

ежели хотите видѣпь еще разъ Анге-

лику. Мрачная завѣса поднята; я содро-

раюсь, когда взираю на оную. Я про-

ливаю слезы о васъ , ибо вамъ умѣ.

шеніе будешь нужнѣе , нежели намъ ,

коихъ воспоминаніе не обременено ни-

какой виною !

Вечеромъ Игуменья сидѣла съ моло-

дымъ другомъ своимъ у одра больной ,

которая наконецъ предалась сну. Не-

счастие сестры сильно потрясло Гелі-

одору, и она въ сей день часто обна-

руживала сильное волненіе души. Съ

какими радостными чувствами ожида-

ла она минуты, долженствующей сое.

динип , ее съ Ангеликой, и привыкла
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•почитать ee началомъ новой свобод-

ной жизни ; съ какимъ нетерпѣніемъ

желала внимать съ нею послѣднія сло-

ва матери, и съ нею возобновить
па-

мять о ,о почтенной
родительницѣ ; a

теперь сін прелестные
узы , къ коимъ

стремилось
сердце ея , посвящены

сле-

зами; теперь явилась она какъ послан-

ница судьбы , принесшая
благородному

сердцу отчаяніе . Къ симъ горесп •
-

нымъ мыслямъ присоединились новыя

заботы Новыя безпокойства. Коль

скоро прочла она повѣствованіе своей

матери, то не сомнѣвалась, что шошъ

Эгидіо , коего несчастями она съ ma-

кимъ участіемъ занималась , дѣдъ ея.

Сидя у одра страждущаго друга, по-

груженная въ размышленіе , Геліодора

открыла Игуменьи свои догадки. Це-

цилія совѣтовала , чтобы Ринальдо

спправился въ городъ, въ откровенномъ

разговорѣ съ узникомъ увѣрился въ

справедливости сего открышія , и упо .
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требиль бы оное въ его пользу . Гелі-

одора молчала, ибо сіе имя потрясло

струну , которая во всѣхъ изгибахъ ея

сердца раздавала звукъ , соединявшійся

съ отголоскомъ пріяпныхъ впечатлѣ-

ній , испытанныхъ ею вчера вечеромъ

съ толикимъ восторгомъ.

къ чув•Вскорѣ проснулась больная

спву своихъ спраданій . Она посмо-

трѣла на друзей своихъ , и, схвативъ

ихъ руки, сказала послѣ нѣсколькихъ

минутѣ: Я видѣла Матушку , Геліодо-

ра ! она сказала мнѣ, чтобы я не пла-

кала , ибо скоро буду съ нею... Прочти

Мнѣ еще разъ слова ея; пеперь я могу

ихъ покойнѣе выслушать.

Тщетно просила Геліодора и Игу-

менья , чтобы она пощадила себя и не

возобновляла своихъ страданій ; вѣдь

я хочу быть покойна !! сказала она

тихо. Но когда сестра кончила чте-

ніе , то чувство ея злополучія пора-
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зило несчастную съ сугубою силой .

Чрезъ нѣсколько минутъ , когда Игу-

менья удалилась , Геліодора, наклонясь

къ сестрѣ , которая ей печально улыб-

нулась, сказала тихимъ голосомъ: Ан-

гелика ! твой Ринальдо не далеко опъ

сюда! Нѣжный румянецъ оживилъ блѣд-

ныя щеки больной . Она пожала руку

дѣвушки , и послѣ краткаго молчанія

отвѣчала: Онъ долженъ быть твоимъ,

Геліодора! Я скоро перестану стра-

дать , и ты доставишь ему мое по-

слѣднее прости.

Печально приближалась Агата ; - она

утромъ узнала отъ Беаты имя незна-

комки ; положеніе злосчастной предста-

вилось душѣ ея во всемъ ужась. Уже

готовилась она открыть пагубную

шайну , когда Геліодора подошелъ об-

няла ее съ чувствомъ . Тушъ увидѣла

ЧТО уже все открыто, когда она

съ шрепетомъ сбиралась открыть за-

вѣсу.

она ,

Со слезами упала она подлѣ
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одра больной. Вотъ , добрая Агата , ко-

торая пеклась о пвоемъ младенчествѣ!

сказала Геліодора сестрѣ ; Ангелика

подала руку старухѣ. О Боже мой, до

чего я дожила! вскричала Агата рыдая.

Ахъ , по что осталась я въ Сициліи ?

по что не послѣдовала за вами?тогда бы

сіе несчастіе не случилось!

Состояніе Ринальдо было пѣмъ жи-

вѣе , чѣмъ менѣе онъ изъ внѣ развле-

каемъ былъ , И не могъ предчувство

вать огорченій , уготованныхъ его лю-

безнымъ друзьямъ со времени свиданія

его съ Геліодорой. Онъ также , возвра-

Іпясь въ свое уединеніе , предался радо-

стнымъ восторгамъ сердца , вспоминая

все случившееся въ протекшія минуты ,

и упіверждающее его пленительныя

надежды . Онъ заснулъ поздно ; легко-

крылый богъ сновидѣній продолжилъ

мечты, занимавшія его на яву, и во-

дилъ ero съ образомъ любезной по
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различнымъ восхитительнымъ спра.

намъ .-

Въ слѣдующій день, не имѣя пред.

лога посѣтить монастырь, онъ раз-

влекалъ нетерпѣніе свое прогулкой по

пленительной окрестности, и читалъ

Шекспира , книгу оспавленную ему

Францескомъ, великимъ любителемъ Ан-

глійскаго языка и стихотвореній. Ри-

нальдо еще не зналъ сего превосходнаго

Автора , а безпокойная жизнь до сихъ

поръ не допускала его до чтенія сей

книги ; она содержала Ромео и Юлію.

Уже поздно кончилъ онъ ее и потомъ

спѣшнлъ къ монастырскому саду, гдѣ

ожидалъ Геліодоры въ частомъ кустар-

никѣ. Сердце и воображеніе его были

вь сильномъ волненіи ; образъ несча-

стной любви, споль нѣжно и трога-

пельно предспавленной стихотвор-

цемъ , произвелъ уныніе въ душѣ его.

Въ семъ расположеніи онъ сугубо чув-

ствовалъ горесть обманутаго ожида-
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нія и погрузился въ мучительныя со-

мнѣнія, когда наступившая темнота

ночи лишила его всей надежды. —Мно-

гія монахини по одиночкѣ и по нѣ•

скольку вмѣстѣ проходили МИМО

скрытнаго убѣжища его , и одинъ разъ

онъ ясно слышалъ произнесенное имя

Ангелики. Онъ въ удивленіи внима•

тельнѣе прислушивается, разговарива-

ющія говорили громко , и онъ заклю-

чилъ изъ рѣчей ихъ, что Ангелика дол-

жна быть въ близи . Но гдѣ она? что

подумать о семъ новомъ явленіи? Мо-

жетъ быть оно причиною отсутствія

Геліодоры?

Сіи опасенія побудили его ишти на

другое утро въ монастырь, чтобы ис-

проситъ себѣ разговоръ съ Геліодорой.

О это ужасно ! воскликнулъ Ринальдо

внѣ себя отъ негодованія , когда Геліо-

дора сообщила ему все произшедшее.

И несчастная поверглась сей роко.

вой нечаянности! Мы еще надѣемся,--
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что она не будешъ у насъ похищена ,

продолжала Геліодора помолчавъ , и по-

краснѣвъ прибавила шихимъ голосомъ:

Вы конечно чувствуете чѣмъ обязаны

сестрѣ моей , чтобы видъ въ буду.

щее сдѣлать ей не столь печаль-

нымъ. Нѣсколько минутъ Ринальдо

пребылъ въ безмолвіи погруженный въ

задумчивость; потомъ взглянулъ мрач-

но , и, взявъ руку Геліодоры, сказалъ: Я

очень чувствую , что исторія моихъ

страда ній также еще не довершена! —

'Гутъ Геліодора разсказала ему свое

открытие на счетъ Эгидія , но онъ

доказалъ ей , что ему и теперь не доз-

волять говорить съ заключеннымъ , и

только пріѣздѣ Принца можетъ спо-

спѣшествовать ея желанію.

Медленными шагами отправился Ри-

нальдо въ свое уединеніе , и тягоспная

борьба началась въ его раздѣленномъ

сердцѣ. Конечно, не голосъ любви го-

ворилъ въ пользу Ангелики
ибо она

,
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должна была призвать на помощь дол-

жность, чтобы достигнуть его серд•

ца : но сія должность была для него

столь священна , что онъ хотѣлъ по-

жертвовать ей сладчайшими желанія-

ми. Иногда онъ чувствовалъ , сколь силь-

но тронетъ его видъ Ангелики, сколько

пріятныхъ воспоминаній возобновишъ ,

тѣмъ сильнѣе , что теперь прежнія

препятства уничтожены

представлялся душѣ его Геліодоринъ

прелестный, юношескій образъ, крап-

кія, пріятныя минуты, проведенныя съ

нею ; восхитительная будущность, ко-

торую надѣялся вкушать съ нею , все

представлялось въ пленительномъ видѣ

- попомъ

воображенію его , и онъ не былъ въ

состояніи рѣшить борьбу чувствѣ сво-

ихъ.

Посѣщеніе неизвѣстнаго друга бла-

годѣтельно воспрепятствовало его пе-

чальнымъ мечтаніямъ. Вы устоите въ
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семъ трудномъ испытанін ! сказалъ онъ ,

когда Ринальдо повѣрилъ ему свое по-

ложеніе. Мнѣ не нужно указывать вамъ

путь, по коему Вы должны ипти.

Судьба несчастной

•

женщины весьма

жестока, и должна причинять ей ужа-

сныя мученія , ежели она пакъ благо-

честива, какъ вы разсказывали. Я пре-

терпѣлъ многія гореспіныя испытанія,

но минута такого открытія превы•

шаетъ годы моихъ страданій. Ри-

нальдо водилъ своего друга по окрест-

ности, а при склоненіи дня они прц-

шли въ лѣсъ , примыкающій къ мона-

стырскому саду. Незнакомецъ посмо-

шрѣлъ вверхъ по древнимъ плющемъ

заросшимъ стѣнамъ , и сказалъ Риналь-

ду: здѣсь раздавалась уже не одна жа-

лоба! Для меня монастырь являстъ

ужасающій видъ , раскрывающій многія

раны въ моемъ сердцѣ, и потому я се-

тодня въ первый разъ обозрѣваю этошъ,

хотя уже нѣсколько лѣпъ живу въ не-

многихъ миляхъ отсюда. И МОЛ
..
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любезная заключена гдѣ нибудь въ древ-

нихъ монаспырскихъ стѣнахъ!

•Они всходили по дорожкѣ , ведущей

къ скамьѣ , находящейся подъ кашпіа-

Новыми деревьями , вдругъ Ринальдо

увидѣлъ изъ дали сходящую Игуменью

съ Геліодорой: Видите ли тамъ дѣву-

шку величественнаго росту сказалъ

онъ съ живостію своему другу, схватя

его за руку и спѣша на вспрѣчу при-

ближающимся. Онѣ воспользовались ми-

нутой , когда Ангелика заснула, чтобы

освѣжить духъ свой , ослабѣвшій отъ

ночнаго бдѣнія и печали, и теперь спѣ-

шили возвразпишься въ монастырь. Едва

успѣлъ Ринальдо представишь имъ сво-

его друга , и спросишь о состояніи Ан-

гелики, какъ Игуменья съ громкимъ

крикомъ упадаетъ подлѣ Геліодоры. Це-

цилія ! Цецилія ! восклицаетъ незнако-

мецъ и бросается къ ея ногамъ , что-

бы поддержать ее . Послѣ нѣсколькихъ

минушъ, Игуменья приходишъ въ па-
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Мяшь, еще разъ смотритъ въ лице не.

знакомцу Милосердое Небо! восклик-

нула она , и побѣжала съ Геліодорой

въ садъ.

Алессіо стоялъ потупя голову и про-

стирая руки за бѣгущими ; Ринальдо об-

нялъ его съ участіемъ. Этого я не ожи-

далъ! сказалъ незнакомецъ 110 долгомъ

молчаніи, продолжая путь рука въ руку

с другомъ своимъ. Тушъ сообщилъ

онъ ему подробнѣе свою испорію , ко-

торую мы отчасти помнимъ изъ по-

вѣствованія Игуменьи, а отчасти ско-

ро узнаемъ. Когда Ринальдо узналъ

кто онъ , по разсказалъ , какъ
въ сін

дни открылись тайны , скрывавшія

злосчастное имя Монкади; сказалъ, чіпо

дочери Серены находятся въ монасты-

pѣ , и что въ заключенномъ

Эгидю

L

найдешѣонъ отца своего.Остановитесь!

воскликнулъ Алессіо въ крайнемъ вол-

неніи, довольно на этотъ разъ горе-

ши и радости!
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Еще сильнѣе было возмущеніе , про

изведенное въ груди Цециліи свидані-

емъ съ любезнымъ . Поддерживаемая

другомъ, вошла она колеблющими сто-

пами въ монастырь , и послала Геліо-

дору одну къ Ангеликѣ. Проведя нѣ-

сколько горестныхъ часовъ въ уединен-

ной кельи, въ молитвѣ и слезахъ, обод-

рилась и пришла опять къ больной ; но

намѣреніе скрыть свои страданія , еже-

минутно измѣнялось невольно стре-

мящимися слезами и вздохами , коими

облегчалась стѣсненная грудь. Время

едва изцѣлило раны сердца ея ; только

Алессіо уже не суще-мысль ,

лег

ствуешъ , постепенно пріучила ее къ

отрѣченію, и доставила ей слабое,

ко возмущаемое спокойствіе . Нечаян

ное явленіе возлюбленнаго вдругъ унич-

шожило произведеніе столь долговре-

менныхъ болѣзненныхъ усилій .

Или еще недовольно пролито слезъ?

сказала Геліодора , входя около полу-

4. III. 6
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ночи въ свою келью , дабы отдохнуть

нѣсколько часовъ. И сія благородная

женщина должна испытать твои уда•

ры , жестокій рокъ ? ... Теперь ты

устремляешь свои грозные взоры на

меня ! Не отвращай ихъ , низошли

еще мрачнѣйшія тучи на стези мои,

ежели только можешь возратить сча•

cmie и спокойствіе сокрушенной сестрѣ

моей! ... Я также должна отказаться

отпъ лестнаго желанія? счаспіе, ка-

завшееся мнѣ столь близкимъ, должно

изчезнуть на вѣки? Ахъ, еще не до-

вольно пролито слезъ !

*
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ГЛАВА ВТОРАЯ.

Волненіе , произведенное
въ сердцѣ

Геліодоры отреченіемъ отъ сладост-

ныхъ надеждъ , удалило сонъ опъ уто-

мленныхъ вѣждъ ея. Въ безпокойствѣ

ходила она взадъ и впередъ по кельи ,

ΠΟ внимала жалобамъ своего сердца ,

то предавалась унылой радости, про-

изведенной явленіемъ Алессія. Нако-

нецъ попались ей на глаза листки , на-

ходившіеся въ ларчикѣ , содержавшемъ

исторію ея матери ; она оставляла

ихъ доселѣ , до свободнаго времени, но

теперь начала читать :
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Дочерямъ моимь.

Вы слышали исторію моей юно-

сти; я писала ее при печальныхъ

воспоминаніяхъ , когда новое не-

счастье, разрушившее столь мгно-

венно наше благополучіе , обра-

тило взоры мои съ большимъ вни-

маніемъ на прошедшее и будущее.

Вамъ должна я сказать еще нѣ.

сколько словѣ, кой вы сохраните

дая наставленія въ жизни вашей.

Одно лежитъ у меня на сердцѣ,

и оно объяснилосъ мнѣ , Между

тѣмъ, какъ я разсматривала жизнь

свою. Скажише, отъ чего прои-

спекаютъ всѣ заблужденія жен-

скаго пола? Прерванное равенство

духа , разстроенное согласіе серд- .

ца—вотъ гдѣ найдете испочники

оныхъ. Односторонное стремленіе

хотя и прошивно всякому образо-
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ванію , но нигдѣ не причиняетъ

сіполько зла , какъ вь женскомъ

умѣ ; оно въ немъ уничтожаетъ

всякое развитіе благороднаго су•

щеспвованія . Ибо мнѣ кажется ,

что основаніемъ женскости есть

cie равенство духа , сіе спокойное

согласіе силъ . Въ насъ первобытно

нѣтъ ни борьбы ни пренія , для

насъ миръ есть колыбельный дарь

природы. Мущину влекутъ ero

свойства и склонности къ борьбѣ,

ему награда за храбрость лучше

мира . Онъ пріобрѣшаешъ его чрезъ

побѣду надъ всякимъ ограничива-

ніемъ мы ищемъ и находимъ его

единственно въ нѣжной скромно-

сти , въ тихомъ
согласіи вну•

преннаго бышія нашего. Для насъ

природа образовала нашъ міръ ;

мущина образуетъ его самъ для

себя .

Носколь рѣдко сохраняется намъ

De



126

-

cie первобытное расположеніе во

всей чистотѣ! сколь рано удаля-

емся мы изъ сего рая, въ копорый

природа насъ дружески помѣспила!

Ахъ ! весьма немногимъ позво-

ляепся опять въ оный возвратишь-

ся; для большей части входъ въ

оныйзаграждается пламеннымъ ме-

чемъ привратника. Односторон-

ность и прерванное образованіе

были также искусителями въ на•

шемъ раю , и он послѣ превра-

щаются въ грознаго привратника...

Ежели Мы однажды осіпановимся

въ сіпремленіи за согласнымъ обра-

зованіем ь-сей основной склонно-

сти существа нашего—сколь близ-

КИ МЫ погда отъ пути заблу-

жденія! Ежели силы наши раздѣль-

но дѣйспвуютъ и упражняются,

мы слабы уравнивать ихъ ,

сколько бы одна или другая не

преимуществовала , и колеблется

при малѣйшемъ дуновеніи ; но еже-
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ли они смиренно въ любви соеди-

няются во едино , тогда мы силь-

ны, могущественны и прекрасны.

Гдѣ сохранилось во всей чисто-

нѣ основное согласіе , памъ и лю-

бовь не можетъ причинить вреда ;

ибо шамъ любовь есть необходи-

мость утвердить сіе согласіе. Но

когда односторонность насъ раз-

вратила, тогда и страсть не да-

лека съ своими спутниками Фу-

ріями, готовыми совершенно зать-

мить помутившійся умъ. Повто-

ряю вамъ , страсть не есть еспіс•

ственное состояніе . Не соблазни.

тесь почесть усугубленную чув-

ствительность, которую она про-

изводимъ, и мнимую силу , коею

насъ оживляетъ, за благодѣтель-

Ное усовершенствованіе нашего

существа ; она насильственно и

разрушительно вторгается во вну-

тренній механизмъ бытія нашего,
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и сія сила оканчивается смертель-

нымъ разслабленіемъ. Повторяю

вамъ еще разъ
-- только спокой-

ствіе дѣлаепъ насъ сильными и

могуществен
ными

.

Вы спрашиваете меня , что дол-

жно дѣлать дабы не лишиться

сего расположенія? Тебя, моя Ан-

гелика! образовала благородная Кор-

нелія , за тебя я не должна сппра-

шиться ; а надъ твоей душею , Ге-

ліодора! я съ нѣжной попечитель-

носпію пеклась . Но можетъ быть

я рано буду похищена у небя ,

дочь моя, въ такое время, когда

еще многія явленія въ жизни мо-

гумъ смутить шебя ; можетъ

статься и ты Ангелика! уже опла-

киваешь материнскаго друга сво-

его ; для того хочу вверишь вамъ

сін слова: Есть два злые духа ,

кои могутъ сдѣлаться опасными

для насъ : Тщеславіе и страсть
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превзойти свой полъ . Признаюсь

вамъ, въ молодыхъ лѣпахъ, я сама

не была свободна онъ внушенія,

тиеславія, и часто въ минуты

когда не остерегалась , возносила

себя надъ другими дѣвушками , у

коихъ способности которыя я

обрабонывала піщательно, оста-

вались необразованными. Я часто

забывала, что Мы женщины дох-

жны употреблять каждое дарова-

ніе , пӀолько для усовершенство-

ванія своего и для украшенія об-

щеспвенной жизни... Но какъ ча-

ето увлекаетъ насъ тщеславіе и

страсть выказывать себя ; Мы

обращаемъ всѣ свои спаранія на

ту сторону нашего существа 9

которая намъ кажется способною

къ величайшему блеску , и съ са •

мой пой минуты , прости наше

согласное образованіе .

Когда женщины еще не поспи-
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гли тайны своего существа, то

ограниченность , глубоко основан-

нал въ ономъ , часіпо кажется имъ

узами, кои не могутъ быть свер-

женными довольно рано . Твер-

дость мужа дѣлается ихъ идеа•

къ коему хошятъ

сить слабость своего пола

домъ , возвы-

-- И

теперь-п содѣлываются слабы.

ми, ибо я не знаю иной женской

слабости, какъ ту, которая про-

исходишъ отъ отдѣльнаго образо-

ванія. —Ежели бы я могла доволь-

но сильно предостеречь васъ отъ

сего злосчастнаго стремленія, васъ

дѣши мои , и васъ всѣхъ, молодыя

дѣвушки! Природа мудро раздѣлила

полы по способностямъ и опре•

дѣленію ихъ ; не разрушайте дер-

зновенно священнаго предѣла,

вторгайтесь высокомѣрно въ борь-

бу , въ коей неминуемо погибнете,

a съ вами все, что было въ васъ

великаго и изящнаго. Тогда уда-

не
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лятся прелестные Геніи , кои охра-

Няли и облегчали жизнь нашу

Стыдъ и Любовь. Тогда будутъ

отвергнуты сіи междоумки, надъ

коихъ поддѣльной пвердостью бу-

деть издеваться мужскій полъ ,

коимъ недостатокъ нѣжности и

Любезности воспремишъ долѣе

принадлежать къ женщинамъ.

По большей части, виною сего

несвойственнаго спіремленія бы-

ваюпъ жалобы на наше состоя-

ніе, которыя повсюду пронзпо-

сятся многими изъ насъ, и мно-

гими мущинами , кои думаютѣ

воздать симъ честь Генію нашего

пола , между тѣмъ какъ его симъ

унижаютъ. Дѣпи мои, не давай.

шесь въ обманъ симъ льсіпивымъ

рѣчамъ , кои могутъ быть пріят-

ны только простому самолюбію!

Ежели вы не имѣете истиннаго

познанія , посовѣшуйтесь только
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es прямыми чувствами, и вы па-

вѣрное не будеше пов:порять не-

смысленныя жалобы сіи. Нѣтъ, не

нужно перемѣнять наше внѣшнее

состояніе и наше положеніе въ

гражданскомъ мірѣ, чтобы испра-

вишь и усовершенствовать насъ .

Все вообще такъ , какъ прилично

женскому существу. Ежели впро-

чемъ окажется сильное желаніе

къ образованію , ежели мы ясно

понимаемъ свое свойство и опре-

дѣленіе , погда достигнемъ пре-

красной цѣли , не сосіпязаясь съ

муцинами о славѣ громкихъ под-

виговъ, не принимая дѣятельнаго

участія въ дѣлахъ общеспвенной

жизни. Ежели бы я была мущина,

не знаю чтобы вѣрнѣе могло от-

вратить меня отпъ женщины, какъ

по, ежели бы она согласовалась съ

сими жалобами .

Обратимъ взоръ ошъ сихъ иска-
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женныхъ видовъ на пріятную кар-

пину, представленную мною въ

началѣ на изображеніе веселой
,

правильно образованной женщины.

Сюда должны всегда стремиться

ваши взоры ! Сохраните сію рай-

скую невинность ! Тогда не буду

опасаться предоставя васъ свѣшу?

Почто тогда страшиться мнѣ?

Даже любовь , сей подводный ка-

мень, сокрушившій столь многихъ

благомыслящихъ женъ , и онъ не

устрашимъ меня.

f

Геліодора въ величайшемъ волненіи

кончила сіи листы, какъ глухой шумъ

поразиль ее, и яркій свѣпъ факеловъ

освѣпилъ мракъ предъ окнами ея . Оня

вышла. Передъ комнатою Ангелики

встрѣпила она Игуменью, которая ми

моходомъ сказала , что Принцъ Бонари

прибылъ, и она спишитъ предугото-

вишь его.
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къ

Гвидо сопровождалъ отца , коего ду-

шу по прясло письмо Цециліи . Оно, хо-

Тя казалось, относилось только

опасному состоянію Ангелики , кото-

рое онъ легко могъ представить себѣ ;

отпечатокъ сильнаго волненія въ

письмѣ, и безпокойная совѣспѣ Прин-

ца возбудили въ немъ ужаснѣйшія пред-

чувствія . Во время дороги онъ сидѣлъ

въ мрачной задумчивости возлѣ сына ,

который не менѣе тревожился печаль-

ными опасеніями. Когда Игуменья встрѣ-

тила ихъ при входѣ въ покои посѣпи-

телей, гдѣ находились и комнаты Ан-

телики, Принцъ съ успрашенными взо-

рами старался прочесть ожидающее

его извѣстіе на печальномъ лицѣ Игу•

меньи , пошомъ сказалъ не твердымъ

голосомъ : Откройте мнѣ все ! освобо-

Диппе меня ошъ сихъ сомнѣній ! я го•

повъ на все. . .. Умоляю васъ , прервалъ

Гвидо , отведите меня къ супругѣ

моей! Несчастные! отвѣтствовала-

Цецилія, вошедъ съ ними въ столовую
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—нѣпъ, къ этому вы не можете быть

готовы! Прочіп пе сами участь свою;

мой языкъ отказываешся повіпорить

ужасную вѣсть .

"

Торжественное молчаніе царспвовало

въ комнатѣ, когда Принцъ препещу-

щими рухами держалъ бумаги; Цецилія

въ печальной задумчивости стояла подъ

сводомъ окна; Гвидо въ робкомъ ожи-

даніи , пропивъ отца, замѣчалъ каж-

дую перемѣну въ лицѣ его. Наконецъ

Принцъ стремительно вскочилъ , и ,

прошедъ поспѣшно нѣсколько шаговъ,

вдругъ остановился , поднялъ сжатыя

руки въ вверхѣ , неподвижные глаза

успремились въ потолокъ. Мстишель

небесный! воскликнулъ онъ по долгомъ

Молчаніи—Мститель небесный повто-
--

рилъ онъ глухимъ трепещущимъ го•

лосомъ. Ты насіпигъ меня? и твоя дѣ-

сница такъ тяжело-такъ тяжело на

меня обрушилась? ... Голова его скло-
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пилась > онъ лишился всѣхъ способно-

cmeй.

Гвидо лишился чувствъ , когда отецъ,

закрывъ лице свое, произнесъ слова :

Ангелика сестра твоя ! онъ вскочилъ

съ ужасомъ, когда Цецилія подошла къ

печальной группѣ и съ сострадатель-

нымъ видомъ прервала грозное безмол-

віе ; она произнесла нѣсколько упѣши-

шельныхъ словъ , дабы ихъ успокоить;

пошомъ сказала , что Монкади недалеко

отъ нихъ, и что Принцъ долженъ до-

ставить ему свободу. Понеже Анге-

лика еще не знала о прибытіи Гвидо

и отца своего, пришомъ - же нечаянное

появленіе ихъ могло быть опасно ,

Принцъ рѣшился немедленно отпра-

виться въ городъ . Появленіе его и

Гвида усугубило бы мрачную горесть

Ангелики ; но ежелибы онъ могъ пред-

стать къ ней съ почтеннымъ дѣдомъ

H

f

то

получишь проценіе оскорбленнаго
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опца при одрѣ ея, тогда бы лучь ра-

доспи освѣтилъ мракъ сей .

Принцу не трудно было освободить

его ; распорядивъ все , онъ поручилъ

Гвидо привести Монкадія въ мона-

стырь. Развѣ узнали невинность мою?

спросилъ Монкади Губернатора , сопро-

водившаго Гвидо въ пемнину . Вы по-

лучаете свободу по знашному предста-

шельству! былъ отвѣшъ. Такъ я оста-

нусь здѣсь! сказалъ Монкади съ холод-

ной важностью. Я требую правосудія,

а не хочу милости.—Вы найдете пра-

восудіе , сказалъ Гвидо подошедъ ближе,

но теперь нужно скорое удаленіе ваше

опісюда. Васъ ожидаетъ сынъ Вашъ

и дѣпи любезной дочери важтей . Мон-

кади мрачно посмотрѣлѣ на него, по-

помъ вскричалъ съ сильнымъ выраже-

ніемъ : Юноша! кіпо ты, что издѣваешь-

ся надъ моими мученіями ? Гвидо ста-

рался успокоить волненіе старца, и

увѣряль еще , что хочетѣ привести
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ero въ объятія дѣпей его. — Невоз-

можно! невозможно! повторялъ Мон-

кади съ живостію, между тѣмъ какъ

гоноша велъ его къ каретѣ. Я не при-

выкъ наслаждаться безмятежнымъ сча-

сміемъ , сказалъ онъ послѣ продолжи-

пельнаго молчанія, или меня ожидаюшъ

новыя страданія? Не могу скрыть

сего отъ васъ, отвѣствовалъ Гвидо,

и меня сіи страданія сугубо поразили,

но мнѣ не предоставлено такого утѣ.

шенія какъ вамъ.—Кто вы? спросилъ

Монкади. Слѣдующая минута объя-

снимъ вопросъ вашь и я надѣюсь ,

что вы перенесете cie объясненіе и

все что съ онымъ сопряжено , съ спо-

койствіемъ и мужествомъ многоиспы-

паннаго человѣка. Когда Гвидо вы-

говориль сіи слова , карета останови-

лась у монастыря. Монкади, узнавъ мѣ-

сто, пришелъ въ себя ошъ глубокаго

размышленія, и спросилъ стремитель-

но: Кто вы? какія новыя мученія ожи-

даюшъ меня?... Или хотятъ—продол-

-

,
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•жалъ онь съ большимъ жаромъ — хо-

тятъ гнуснымъ образомъ употребить

во зло мое беззащитное состояніе?

Гвидо старался истребить подозрѣ-

ніе тонкадія , ввода его въ комнату,

гдѣ старый Принцъ , прибывшій нѣ-

сколько минутъ прежде , ожидалъ съ

безпокойствомь своего стариннаго вра-

га. Узнавъ Принца, пораженный Мон-

кади отступаетъ и восклицаетъ съ

сверкающими глазами, препещущими

устами : Бонари. Такъ ему-то ты хо-

мѣлъ предашь меня, льстивый измѣн-

никъ? сказалъ онъ , обратясь поспѣш-

но къ Гвидо. Ему, который съ злоб-

нымъ удовольспвіемъ уничтожилъ не-

многія радости моей жизни? Принцъ

стоялъ съ потупленными взорами и

наконець сказалъ нетвердымъ голо-

сомъ: Монкади! я заслужилъ ваши упре-

ки, и не жалуюсь на справедливое не-

годованіе ; но не станемъ возобновлять

нашихъ распрей, въ сіи плачевные дни,
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надъ развалинами нашего счастія и мо.

его спокойствія ! - Что хопіише вы

сказать? спросилъ Монкади, помолчавъ

сь угрюмой важностью. Я желалъ

бы, чтобъ это была хорошая вѣсть,

въ вознагражденіе за печаль, копрую

Я вамъ причинилъ. О Монкади !

отомщены горестію, въ которую по-

вергло меня объясненіе судьбы моей;

отомщены сей мучительной тоскою ,

лишающей меня покоя!— Что вы хо-

шише сказать ? повториль Монкади

смягченнымъ голосомъ.

Вы

Еще разъ несчастный старецъ ис-

пышалъ одну изъ мучишельнѣйшихъ

минутѣ его жизни, когда Принцъ от-

крылъ ему ужасную тайну, когда вни-

малъ послѣднимъ словамъ дочери . Но

кроткое , мирное расположеніе, выра-

женное въ оныхъ , имѣло благотвор-

ное вліяніе на возмущенныя чувства

его; послѣ первыхъ изліяній негодова-

нія, горесть его смягчилась.—Принцъ
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прервалъ жалобы Монкадія : я виною

смерши моей несчастной дочери! я не-

достоинъ нѣжной пощады , съ коею

сія превосходная женщина обо мнѣ го-

воришъ. Необузданное легкомысліе упра-

вляло мною во всю жизнь, оно влекло

·

меня ошъ одного преступленія къ дру-

гому, пока я наконецъ совсѣмъ забылъ

законы и нравственность.
O Мон-

кади! ежели бы я , подобно вамъ нахо-

дился у предѣла безпорочной, хотя и

горестной жизни! но куда не обращаю

взоры въ прошедшемъ изъ каждаго

воспоминанія раждаются Фуріи .

1

Тутъ вошла Игуменья, дабы отве-

сти ихъ къ больной , коей состояніе

съ шѣхъ поръ становилось все хуже .

Геліодора слѣдовала за нею , и едва уви-

дѣла стараго Монкади, какъ бросилась

въ его объятія съ громкимъ восклица-

ніемъ : Отецъ моей матери ! Ты-ты

дочь моей Серены? воскликнулъ онъ,

съ радостнымъ удивленіемъ и прижавъ
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ее нѣсколько минутъ къ трепещущему

сердцу, пошелъ, опираясь на ее руку,

къ болѣзненному одру несчастной вну-

ки.

.

Слабая искра жизни заблистала въ

попухающихъ очахъ ея, когда она уви-

дѣла входящихъ. Принцъ бросился на

колѣна передъ кроватью и въ смуще

ніи закрылъ лице, когда Ангелика уми-

рающимъ голосомъ назвала его опцемъ.

Брашъ мой! Брапъ мой! сказала она

Твидѣ, стоящему по другую спорону

на колѣняхъ , и пораженная ужасомъ

сей мысли , упала въ безсиліи назадъ,

Монкади слоялъ потупя голову, обни-

маемый Геліодорой ; колѣна его дрожа-

ли, онъ наклонился къ лицу Ангелики

и поцѣловалъ ея блѣдныя щеки . Вдругъ

Дверь отворилась и Алессіо лежалъ на

груди отца своего.

Подобно возвращающимся шѣнямъ ,

вышли теперь изъ могилы прошедша-



143

го , давно разлученные родственники,

чтобы въ совокупныхъ жалобахъ про-

вести вечеръ жизни.



**

ГЛАВА ТРЕТЬЯ.

Еще раз обратимся к тому вре-

мени,

•

,

когда наши герои находились

при печальномъ испочникѣ горестей

кои теперь наполняюшъ скорбію серд-

ца ихъ! Мы смотримъ на уединенный

берегъ, гдѣ вѣрная Агата съ воплемъ

смотрѣла въ слѣдъ за удаляющимся

судномъ печальный крикъ дитяти

умножаль жалобы ея , пока наконецѣ

Корнелія подоспѣла съ своимъ бра-

,

шомъ, чтобы услышать ужасное из-
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вѣспіе , Отець Серены въ безмолви

упалъ на колѣна ; но сжатыя руки, и

громкій вопль , испоргшійся изъ сте-

сненной груди, показывали чрезмѣр-

ность горести его. Даже великодушная

Корнелія лишилась бодрости, съ кото-

рою доселѣ переносила мучительнѣйшія

произ пествія въ жизни . Ахъ ! они бы

охотно подверглись всему для любезной,

а шеперь были такъ безсильны къ спа-

сенію , безсильны къ помощи ея! На слѣ-

дующее утро отправили они вооружен-

ную фелукку для отысканія разбойни-

ковъ , коихъ дороги никіпо не зналъ , и

они только увѣрились , что вся надежда

потеряна . -Теперь, веселый замокъ въ

Кашанін казался Корнелій пустынею,

а когда милое дитя друга улыбаясь

смотрѣло ей въ глаза, то чувствовала

неизьяснимое уныніе . Безъутѣшному

опіцу свѣпъ казался мертвымъ ; на-

дежда на покойную старость совер-

шенно исчезла , и радость о счастли

сына не могла проникнуть печальнаго

Ч. III . 7



446

покрова, облекавшаго душу его .

Алессіо провелъ нѣсколько недѣль въ

Кашпаніи и первый внушилъ Мархезѣ

мысль поселиться въ своихъ Неаполь-

скихъ помѣстьяхъ . Сія мысль понра-

вилась ей. Ничто уже не привязывало

ee къ отечеству, гдѣ она столь мно•

гаго лишилась, и гдѣ всегдашне вос-

поминаніе не давало зажить сердеч •

нымъ ранамъ . Брашъ сопутствовалъ

ей, Сей несчастливецъ видѣлъ растор.

гнутыми не только пріяшные узы, ко

ими природа его соединяла; но все вѣ

сіи дни отторгалось насильственно

опъ его сердца , ибо тоъ старый со-

служивецъ , о коемъ говорила Серена ,

осіпавилъ ero съ гнусной неблагодар-

ностью, и болѣзненно поколебалъ вѣру

его въ дружбу и человѣчество.—Такъ

сгущались, мало по малу, облака, кои

столь мрачно облекали душу его, когда

мы въ первый разъ открыли его въ ди-

комъ обиталищѣ .
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Все семейство провело около шести

мѣсяцевъ въ Неаџолѣ; однажды Алессіо

прогуливался въ гавани , куда только

прибылъ Испанскій корабль. Одинъ ку-

пець изъ Кадикса, коего товары выгру-

жали, вступилъ съ нимъ въ разговоръ,

обратившійся вскорѣ на несчасшіе , кое

не за долго передъ пѣмъ опустошило

часть Королевства , Незнакомецъ раз-

сказалъ , что получилъ первое извѣстіе

о помъ въ Алжирѣ, ибо въ бытность

его ппаме , возвратились нѣсколько раз-

бойничьихъ кораблей , кои при семъ слу-

чаѣ дѣлали грабежи на берегахъ, и ме-

жду прочимъ похитили молодую Си-

циліанку. Глаза Алессія засверкали , онъ

нетерпѣливо просилъ Испанца описать

ее подробнѣе. Я самъ не видалъ ее ,

отпвѣчалъ сей , но Турокъ, который

мнѣ

1

о томъ разсказывалъ, видѣлъ ее

украдкою, когда вели ее въ гаремъ Дѣя;

онъ много говорилъ о ея красотѣ и пе-

чали, выхвалялъ величественный ростъ

и густые, темнорусые, кудрявые во-
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лосы. Алессіо былѣ увѣренъ , чпо сія

несчастная сестра его и рѣшился на

Отважное предпріятіе ея освобожденія.

онъ

Незнакомецъ , коему Алжиръ былъ

весьма извѣстенъ , остался еще нѣ-

сколько дней въ Неаполѣ ; онъ сооб.

щилъ Алессіо разные совѣпы и прави-

ла предосторожности, далъ ему пись-

мо къ одному честному Туркѣ, у коего

останавливался . Сопровождаемый

благословеніемъ и надеждою родныхъ,

жалобами и печальными предчувспвія-

ми любезной своей, Алессіо отправился

на томѣ кораблѣ , который привезъ

купца въ Неаполь. Судьба видимо во-

оружилась противъ всего рода Мон-

кади, грозная десница ея также по-

стигла его и разрушила узы нѣжной

любви.

Турокъ, коему онъ представился какъ

товарищь въ торговлѣ Испанскаго куп-

ца, принялъ его ласково; осторожно
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дѣлаемыя освѣдомленія, казалось , под-

тверждали догадку Алессія, что Се-

рена ожидаетъ его помощи. При всемъ

искусствѣ и осторожности, съ коими

началъ онъ свое предпріятіе, не взирая.

на богатые подарки , коими пролагалъ

себѣ путь , часто шолько счастливый

случай предохранялъ его отъ угрожав-

шихъ опасностей. Въ два мѣсяца едва

получиль надежду, что, можетъ быть,

заключенная замѣпила его въ саду , гдѣ

онъ переодѣвшись иногда бывалъ. Онъ

видѣлъ ее только издали окруженную

невольницами и евнухами , но и подъ

покровомъ частыхъ покрывалъ и во-

сточнаго пышнаго одѣянія , онъ мнилъ

видѣть величавый видъ Серены , а въ

нетвердой колеблющей походкѣ узна-

валь горесть души ея.

Около сего времени Дѣй съ гаремомъ

своимъ отправился въ увеселительный

замокъ, лежащій болѣе на воспокѣ кѣ

берегу, ибо въ Алжирѣ показались при-
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знаки чумы. Алессіо надѣялся, чпо cie

обстоятельство споспѣшеспвуетъ его

намѣренію, и бодро послѣдовалъ шуда

на другое утро. Дабы не возбудить

подозрѣнія , онъ сказалъ своему хозяину ,

что возвратится черезъ нѣсколько

дней ; но оный уже нѣсколько мѣсяцевъ

тщетно ожидалъ его , когда Испанскій

корабль опять прибылъ въ Алжиръ и

начальникъ онаго освѣдомился объ Алес-

сіо . Турокъ уже не сомнѣвался , что ино-

странецъ погибъ на пути во внутрен-

носіць земель , и опослалъ обратно все ,

что у него осіпавалось изъ его вещей ,

къ Испанскому другу его .

Съ симъ печальнымъ извѣсшіемъ воз-

вратился корабль въ Неаполь , и при-

несъ многимъ особамъ печаль и безко-

нечную горесть. Цецилія увѣдомила

насъ, какъ она была принесена въ жер-

тву ; но о печали Корнеліи , о гореспи

отца никто еще не упоминалъ. Да кто

бы и могъ описать ee , кто можепъ
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изъяснить разтерзанное серце , въ ко-

емъ и старыя раны еще не закрылись,

Кіпо сію безмолвную снѣдающую по-

ску? Возврати мнѣ дѣтей моихъ! вос-

клицалъ онъ часто , въ мрачной задум-

чивости воздѣвая руки къ небу—Воз-

врати мнѣ дѣпей моихъ ! восклицалъ

онъ съ ужаснѣйшимъ выраженіемъ от-

чаянія. Корнелія піщепно старалась

ободрить его , и наконецъ придумала

пагубное средство-единое , какъ дума.

ла она , могущее привязать его опять

къ жизни , и озаришь мракъ , въ коемъ

душа его погружена . Она однажны во-

шла къ брату своему и привела Анге-

лику въ его объяія . Поди къ дѣдушки!

сказала она дитяши , прози его, чтобы

онъ былъ ласковъ и любилъ шебя. Не

сердись , любеный дѣдушка! не сердись!

сказала малютка ласкаясь , и раздѣляя

нависшія кудри старца съ угрюмаго

чела. Чи такое? Что ты хочешь?

сказалъ онъ, приходя въ себя изъ уны-

лыхъ мечтаній . Хочу возвратить пе-
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бѣ спокойствіе ! возразила Корнелія .

Я знаю нѣчто , что можетъ усладить

горесть твою , произвести спокой-

ствіе ; но прежде обѣщай мнѣ торже-

сіпвенно владѣшь самим собою , чтобы

я тебѣ не сказала : Обѣщай не предпри-

нимать ничего , не обдумавъ хорошенько;

обѣщай взирапѣ только на свѣтлую

спорону моего открытія , а отъ мрач-

ной отвратить взоры. —Что можешь

шы еще сказать мнѣ гореспнаго? спро-

силъ Монкади , взявъ сестру за руку.

Тушъ Корнелія открыла ему давно

скрывающую тайну, и кончила сло-

вами : Видишь! ты не совсѣмъ лишился

дѣтей ; ибо любезная дочь оставила

тебѣ сего ангела , чтобы усладить

горестную спарость твою ,

-

Между тѣмъ какъ Корнелія разска-

зывала, Монкади часто измѣнялся въ

лицѣ , и съ трудомъ удерживалъ излі-

яніе возмущеннаго сердца ; теперь вско-

чилъ онъ съ сверкающими глазами , въ

(
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коихъ изображалась горесть , негодо-

ваніе и ярость , и вскричалъ внѣ себя:

Нѣтъ! я ничего не обѣщалъ! ты хо-

шѣла доставить мнѣ спокойствіе , а

приносишь отчаяніе ! ... О дочь моя!

бѣдная дочь моя! такимъ-то образомъ

тебя обманули? послѣдовало молчаніе ;

опустивъ глаза , онъ увидѣлъ Ангелику,

простиравшую ручёнки къ нему. Онъ

взялъ ее на руки, и, прижимая къ серд•

цу , сказалъ прерывающимся голосомъ :

Несчастное дитя! да , ты должна за-

мѣнить мнѣ свою мать . Но въ пре-

старѣлыхъ рукахъ моихъ есть еще

довольно силы , чтобы отметить за

ея слезы жестокому отцу твоему.

Мщеніе ! будетъ мой пароль доколѣ я

его найду , продолжалъ онъ , опустивъ

дитя. Мщеніе ! мщеніе за ея слезы !

буду я повторять ежечасно чтобы

возбуждать свою ярость.

,

• ·

Корнеля бросилась къ нему на шею.

Любезный Брашецъ ! сказала она съ
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кротостію, уже и пакъ довольно го-

рестей ! а ты хочешь еще перенести

страданія прошедшаго въ наспоящее ,

въ отдаленную будущность? Наслаж-

дайся оставшимся тебѣ утѣшеніемъ,

радуйся счасшію , которое процвѣтаетъ

шебѣ подъ сіпопами враждебной судьбы.

―― Монкади отпвѣчалъ съ гореспнымъ

выраженіемъ : О ежелибы я могъ пере-

мѣсшить въ твою грудь мое сердце

съ ужасными его терзаніями? Несча-

спная была только твой другъ , но

мнѣ она была дочь. Пусти меня ,

Сестра! пусти? никакая сила не обе-

зоружишь руки моей , доколѣ не испол-

ню надъ извергомъ долгъ наказующаго

рока.

· • ·

Тщетно старалась Корнелія укро-

тить бурю , возставшую въ душѣ его;

все что онъ заключалъ въ груди своей,

въ сіе горестное время , исторглось

изъ оной съ неукротимой силой И

стѣсненное сердце его почувспвовало

,
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облегченіе, узнавъ виновника горчайшихъ

бѣдспвій . Въ тотъ же день послалъ

онь Принцу грозный вызовъ ; но тайну

рожденія Ангелики должно было умол-

чать, дабы не помрачать память Се-

рены . На слѣдующее утро онъ навсегда

разстался съ огорченной сесıпрой ,

вскорѣ явился предъ врагомъ своимъ

на мѣстѣ сраженія при ла-Кавѣ. Бо-

нари , какъ намъ извѣстно, былъ столь

опасно раненъ , что казался безо всякой

надежды ; Монкади іпотчасъ бѣжаль, и

скрывался въ окрестности , пока узнаетъ

послѣдспвіе . Отецъ Принца сильно вос-

пламенился противъ спариннаго врага

своего и радовался случаю , что мо-

жетъ погубить его. Монкадія преслѣ-

довали , но онъ былъ извѣщенъ забла-

говременно , и получилъ вспомощеспво-

ваніе отъ сестры , дабы бѣжать изъ

предѣловъ Государства.

Между щѣмъ какъ сіе происходило

на родинѣ , Алессіо шакже не былъ сча-
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стливъ на негостепріимныхъ берегахъ

Африки. Подкупивъ наконецъ надзира•

теля садовъ, онъ въ одеждѣ невольника

почти весь день работалъ съ нимъ ,

ожидая благопріятной минуты для сво-

его намѣренія . Вечеромъ, окончивъ днев-

ную работу , или въ знойные часы по-

лудня, когда властишель его покоился

въ бесѣдкахъ , онъ съ равнодушнымъ

видомъ приближался къ замку , и при-

пѣвалъ къ гитарѣ Сицилійскіе романсы.

По вечерамъ ему всегда отвѣтспівовала

люшня, счастливый знакъ, что его

узнали и поняли ; а наконецъ , когда

онъ увѣрился , что безъ опасенія мо-

жетъ ввѣрить свою тайну отече-

спвенному языку, то однимъ утромъ

разсказалъ плѣнницѣ планъ освобожде.

нія, на голосъ печальной пѣсни. Слѣ-

дующая ночь была тиха и пемна. Съ

сильно бьющимся сердцемъ прокрался

Алессіо подъ окнами , тихими звуками

гитары далъ знать о своемъ приходѣ,

и ожидалъ опівѣпа. Рѣшетка у окна
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отворилась, нѣжный голосъ сказалъ ему

на Сицилійскомъ языкѣ , что все го-

тово къ побѣгу . Онъ былъ удаченъ ; у

берега дожидалось судно , и они вскорѣ

прибыли благополучно на Испанскій

берегъ.

Въ первыя минуты ничто не om-

крыло ошибки Алессія; съ принадца-

таго года онъ не видалъ сестры своей,

и зналъ видъ ея только по описанію

Корнеліи. Но каково было изумленіе

его когда ошибка опкрылась! Освобо•

жденная дѣвушка было подруга сестры

его , коей участь онъ теперь узналъ;

но надежда отыскать ee поколеба.

лась ; ибо корсары, возвратясь на ко-

рабль , хвалились , что Серену и ея

освободителя, коего почитали тузем-

нымъ разбойникомъ , оставили смер-

тельно раненными въ лѣсу . Наконецъ

Алессіо отправился съ своей спупницей

на Леванскомъ кораблѣ ; и послѣ про-

должительнаго неблагопріятнаго пла-
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ванія они опять узрѣли пріятные бе-

рега Сициліи. Туть разстался онъ съ

признательной дѣвушкой , которую

освободилъ , дабы слѣдовать слабой на-

деждѣ, пережившей извѣстію о состо-

яніи, въ коемъ оставила она Серену.

Алессіо не зналъ мѣста, гдѣ нѣкогда

приставали разбойники въ Мореѣ

уповалъ единственно на счасіпіе, кого-

рое злобно привело его на противуле-

жащую сторону берега, и съ жесто-

костію скрыло всѣ слѣды , когда онъ

проходилъ весь полуостровь по раз

нымъ направленіямъ.

И

Тоскуя о погибели великодушной се-

стры , кончилъ Алессіо свое стран-

ствованіе; грустя возвратился въ Не-

аполь , гдѣ ожидали его еще величайшія

горести. Почти два года продолжалось

его отсутствіе ; сколько перемѣнъ про-

изошло въ сіе время ! Насмѣшки зави-

стниковъ встрѣпили его , и льстив-

шея ему счасшіе на гражданскомъ по-

1
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всегда ;
прищѣ было уничтожено на

отецъ его скитался безъ пристанища

вь чужихъ странахъ ; любезную заклю-

чали стѣны неизвѣстнаго монастыря.

Одна Корнелія стояла спокойно подъ

ударами рока , и старалась утѣшать

несчастнаго друга , который прибѣг-

нуль въ ея объятія. Она уже послѣ

узнала мѣсто, гдѣ стенала Цецилія ,

слѣдспвенно не могла отвѣчать другу

своему , когда Алессіо усильно просилъ

наименовать монастырь, заключившій

любезную его; родители Цециліи ппща-

тельно скрывали сіе , спірашась на-

сильственнаго поступка со стороны

любви Алессія , ежели бы онъ явился

прежде нежели несчастная произнесешъ

--
неневозвратный обѣтъ. И такъ

льзя уже спасти ее? она на всегда по-

теряна ? спросилъ Алессіо глухимъ ,

трепещущимъ голосомъ. Я
думаю

,

что время искуса сократили , воз-

разила Корнелія , и бѣдная Цецилія

давно произнесла плачевный обѣтъ.
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обѣшь . Но знаешь ли , что сказала она

Мнѣ при разлукѣ нашей? Ежели вы его

когда либо увидите , говорила она со

слезами, по скажите ему чтобы онъ

меня не забывалъ , ибо
ибо я его также

никогда не забуду ; но пусть онъ со-

хранимъ память мою въ мирѣ и спо-

койствіи.—Уже за нѣсколько дней Кор-

нелія замѣшила по безпокойству его,

что Алессіо заняшъ какимъ-то намѣ-

реніемъ , какъ однимъ утромъ, плщет-

но искавъ его вездѣ , нашла на споли-

кѣ сіи строки , изъ коихъ выводила

печальнѣйшія
заключенія : Прощайте ,

прощайще на всегда , благородный
другъ!

Я иду
искать того мѣста , гдѣ бы

могъ исполнить послѣднюю просьбу

Цецилін .-Алессіо прошелъ часть ко•

ролевства , сначала жилъ онъ въ гори.

стой странѣ Калабрій , попомъ на-

шелъ наконецъ мирную долину, гдѣ

жилъ подъ чужимъ имененъ, дабы со-

крыться отъ взоровъ любопытныхъ
, и

избѣжать преслѣдованія
враговъ своихъ.

1
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Сердце Корнеліи, оставленное веемъ ,

что его цѣкогда привязывало, обрати-

лось съ вящей любовью къ маленькой

Ангелики ; но бодрость духа ея мало

по малу истощилась отъ горесілей

поспигавшихъ ее въ печеніи четырехъ

лѣпъ ; веселость, оживлявшая ее , пре-

вратилась въ тихое уныніе, и телес-

ная крѣпость наконецъ ослабѣла. Она

конечно не навсегда лишилась перво-

бытнаго спокойствія , вскорѣ ушиши.

лась скорбь , удручавшая сердце ея ;

но на Ангеликино образованіе сіе пе-

ремѣнное расположеніе духа, и часпыя

болѣзни сей великодушной женщины,

имѣли неблагопріятное вліяніе . Сь са-

маго младенчества , она должна была

находишься подъ чужимъ надзоромъ бо-

лѣс , нежели желала того материнскій

другъ ел. При столь же благородномѣ

образѣ мыслей , при столь же живомъ

воображеніи и такой же чувствитель-

ности , коими обладала Серена, дочь

ея имѣла менѣе душевной силы , и не
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чувствовала необходимости во внут-

ренномъ согласіи, и ежели оное одна-

жды было разрушено, по едва ли могло

быть опять возстановлено .

Мы отчасти сопровождали Ангелику

по премному пути жизни ея , видѣли

беззащитное сердце ея преданное бури

страстей, кои противились благород-

нѣйшему сопротивленію ея . Положимь,

что мечтательность подкрѣпляла ее ,

что воображеніе превозносило ее надъ

самой собою , и что она болѣе пола-

галась на свои силы, нежели должно

было кто объ ней не пожалѣетъ ?

Все существо ея теперь ослабѣло , и

несчастная должна пасть подъ бреме-

немъ , Когда въ послѣдствіи времени

судьба ея обнаружилась .

--

Угасающіе глаза ея покоились на не-

знакомыхъ лицахъ, собравшихся те-

перь вокругъ одра ея, особенно устрем-

лялись на почтенное лице дѣда ея, ко-
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торый по описаніямъ Корнеліи сдѣлал-

ся- любимымь предметомъ ея вообра

Какое свиданіе ! воскликнулъженія .

Алессіо въ объятіяхъ опца , послѣ пер-

выхъ минутъ безмолвія. Какое новое

бѣдствіе!.. Горе виновнику онаго!

Горе ! горе! прервалъ отецъ глухимъ

жалобнымъ голосомъ , и они оба накло-

нились къ страдалицѣ . Не отрав.

ляйте мнѣ этотъ часъ! сказала она

слабымъ голосомъ. Дайте мнѣ, умереть

съ умѣшеніемъ , что всякая вражда

уничтожена. Я бы не желала пред-

стать

―

предъ матушку и Корнелію ,

сь повѣствованіемъ распрей вашихъ , и

тѣмъ возмутить примиренныя души

ихъ . Дайше мнѣ вкусить послѣднюю

радость , примиривъ васъ. ! Монкади

схватилъ руку Принца, и сказалъ по

нѣкопоромъ молчаніи въ полголоса: Я

прощаю васъ , и постараюсь забыть

сколь глубоко вы меня уязвили.—Миръ!

Миръ. ! сказала Ангелика тихо, и опу-

стила склоняющуюся голову на грудь

Геліодоры.
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Тутъ подошелъ Ринальдо изъ отда-

ленія, • ткуда онъ, съ появленія Алес-

сія, съ растроганнымъ серцемъ раздѣ-

лялъ общую горесть. Ангелика про-

сіперла къ нему трепещущія руки , онъ

сталъ на колѣни подлѣ кровати , она

приклонилась на грудь его , онъ обнялъ

ee и воскликнулъ съ трогательнымъ

выраженіемъ: О Ангелика моя ! въ ка-

комъ положеніи нахожу тебя ? Послѣ

нѣсколькихъ минутъ Ангелика взяла

руку Геліодоры , положила ее въ Ри-

нальдову руку, и сказала слабымъ го-

досомъ : Вы любите другъ друга , будь-

те счастливы! Не забудьте меня! ..

Геліодора поверглась возлѣ Ринальда

на колѣна и соединенныя ихъ руки

обняли несчастнаго друга. Дѣдушка !

благословите и вы союзъ ихъ! сказала

Ангелика, приподнявшись, едва внят-

нымъ голосомъ Монкадію , который съ

чувствомъ обнялъ стоящихъ на колѣ•

нахъ . Ангелика опять упала на грудь
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Геліодоры, дыханіе ея постепенно осла-

бѣвало, глаза ея съ улыбкою закры-

лись; прощайте! прошептала она , и

душа удалилась отъ суроваго дуновенія

земли.
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ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ.

По высокимъ сводамъ церкви разда-

вались глухіе звуки органовъ , и тор-

жественное пѣніе , напоминающее

воздаяніи и грозномъ судѣ. Не подалѣку

ошъ усопшей , лежащей на черномъ

кашафалкѣ, сидѣлъ Принцъ ; душа его

погрузилась въ мрачную задумчивость;

каждый звукъ пѣнія потрясалъ ее , и

отчаяніе боролось въ глубинѣ оной .

Вдругъ глухіе тоны превратились

въ нѣжные звуки , и стихи, кои Алес-

сіо посвятилъ памяти усопшей , раз-

лили успокоеніе въ сердца скорбя-

щихъ:
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Къ звѣздному своду быстро пари! ..

Тамъ обитаютъ тѣни друзей ,

Мирно, которыя туда полепѣли,

Оставивши насъ на землѣ .

Ты зрѣла увядшимъ цвѣпъ жизни пвоей,

Едва лишь весной насладилась ,

И путь свой печально свершила

Чрезъ мрачную храмину жизни.

Грознаго рока добыча !

Рано тебя онъ похитилъ ;

И мрачнымъ путемъ протекая ,

Рано обрекъ шебя въ жертву.

Ахъ , часто мы видимъ берегѣ желанный,

Но онъ сокрывается далью

И мы утомленные яроспіной бурей

Осіпаемся лишь въ грозной спихін .

Жаждемъ лучей мы отраднаго солнца

И не чувствуемъ Юга дыханья ,

Мрачныя волны съ собой увлекаютъ

И тихій покой нашъ и наши желанья.
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Къ звѣзному своду быстро пари!

'Гуда тебя манятъ тѣни драгія у

Мирно которыя памѣ обитаюптѣ,

Оставивши насъ на землѣ.

Съ скорбной душею разсталась Гелі-

одора съ могилою сестры на другой

день погребенія , когда всѣ огорченные

оставили монастырь; со слезами про•

стилась она съ Цециліей , которая въ

краткое время ихъ знакомсіпва такъ

искренно привязалась къ другу, къ нѣж-

ной, любящей повѣренной своихъ стра-

даній . Въ послѣдніе дни несчастная

Игуменья испытала сіполько чужихъ ,

столько собственныхъ горестей, кои

видь Алессія опять возобновилъ. Бла-

городный мужъ сей избѣгалъ встрѣчи

съ нею и скрывалъ свое волненіе, ког-

да общія дѣла принуждали ихъ быть

вмѣстѣ. Но когда она передъ разсп-

ваніемъ , въ объяшіяхъ Геліодоры про-

износила пихія жалобы , то Алессіo

воспользовался сей минутой , чтобы
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возстановить •возмущенное спокой.

ствіе ея. Или вы забыли , сказалъ онъ,

какое прощаніе вы мнѣ нѣкогда оста

вили? Я до сихъ
до сихъ поръ слѣдовалъ ва

шему приказанію ; но и вы исполните

шеперь мою просьбу; сохраните во

споминаніе обо мнѣ въ спокойномъ ве-

селомъ сердцѣ .—О подите ! оставьте

меня ! сказала она шихо; уже и то

грѣхъ, что я измѣнила слабосыпь свою

предъ вами!—Нѣпъ , Цецилія ! это не

грѣхъ , возразилъ Алессіо съ твердост
ью

;

ибо то , что насъ нѣкогда соединяло,

было непорочное , священное чувспво,

которое и теперь можетъ соединять

Насъ. Но вы
тяжко погрѣшите , еже.

ли не будеше пещись о спокойствіи

сердца своего. Пусть я разлучусь съ

вами въ пріятной увѣренности , что

вы исполните просьбу мою! Да , я

хочу
! сказала она спѣсненнымъ голо-

сомъ. И хотя послѣ того уже не мрач-

ная ночь скрывала будущность ея, но

печальный сумракъ всегда осѣнялъ душу.

Ч III. 8
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ея ; наконецъ, по прошеспвіи нѣсколь-

кихъ печально проведенныхъ лѣтъ , она

нашла спокойствіе подлѣ Ангелики .

Алессіо долженъ былъ отказаться

ошъ уединенной жизни , дабы предать-

ся забошамъ и дѣятельноспи, коихъ

требовало отъ него соединеніе съ род-

ными. Онъ препроводилъ ихъ въ не-

большое жилище свое , дабы взять оп»

туда своего питомца . И такь счеты

мои съ общеспвомъ еще не кончены!

сказалъ онъ Ринальду , взглянувъ въ

послѣдній разъ на пріяпіную долину.-

Новая жизнь, въ кою вывы вступаепте,

служить лучшимъ доказательствомъ,

ЧТО ВЫ и общество имѣли еще пре-

бованія другъ къ другу, возразиль Ри-

нальдо. Пойдемъ бодро во срещеніе

сей новой жизпи , продолжалъ Алессіо ,

сія безмятежная долина всегда оста

нется послѣднимъ прибѣжищемъ. Пер-

вый взоръ, брошенный имъ въ свое

сердце , показалъ ему необходимость
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оставить свое уединеніе ; волненіе, въ

коемъ онъ нашелъ его , заставляло его

страшиться за свое спокойствіе, еже-

ли мрачныя стѣны монастыря, въ ко-

ихъ стенала возлюбленная, останутся

всегда предъ его глазами; каждый

звонь отдаленнаго полунощнаго коло-

кола, напоминалъ бы ему жалобы ея.

Теперь сила и присутствіе духа были

ему весьма нужны , дабы поддерживать

отца , коего новыя горести сильно раз-

строили.

Вскорѣ по прибытіи ихъ въ Неаполь,

участь Монкадія рѣшилась въ его поль-

зу ; ибо ему не трудно было доказать

благородныя намѣренія его союза , а

малому числу оставшихся еще преж•

нихъ враговъ его , вліяніе Принца легко

Держало равновѣсіе . Примѣпно подѣй-

спвовало на возвышеніе и развеселеніе

духа его, когда онъ въ сопровожденіи

сына и Ринальда возвратился къ бра.

. зніямъ , и съ осклабляющимися взорами
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возвѣстилъ имъ свободу. Всѣ окружили

его съ необузданной радосІпью , когда

появленіе его уничтожило ихъ опасе-

нія ; они разрушили свои хижины, дабы

разбойники не осквернили сего , убѣ-

жища, и въ послѣдній разъ послѣдо-

вали •за почтеннымъ начальникомъ "

возвратившимъ ихъ въ нѣдра согра•

жданъ своихъ.

Нѣсколько дней спустя,Принцъ оста-

вилъ Неаполь , уступивъ напередъ все

имѣніе сыну своему , и получивъ еще

разь торжественное прощеніе отъ

Монкади. Онъ провелъ оспашокъ жиъ

ни пустынникомъ въ мрачномъ лѣсу,

при подошвѣ Гарганы. Образъ Серены

и видъ умирающей дочери безпрестан-

но преслѣдовали устрашенную душу

его, и одна только смерть могла осво•

бодишь его отъ мучительнаго раска-

янія . Люди, подобнаго ему образа

мыслей , и тогда являются слабыми ,

когда лучшія чувства ихъ пробужда-
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ются. Не помышлявъ никогда о вну.

треннихъ чувствахъ своихъ, они по-

читаютъ себя уже усовершенствован-

ными, когда только перемѣнили окру•

жавшіе ихъ предметы . Ихъ раскаяніе

есть бездѣйственное покаяніе, когда

напропивъ благороднѣйшія существа ,

ежели и совратились съ пуши добро-

дѣтели, то находятъ въ самихъ себѣ

побужденіе и помощь къ возстановле-

нію прежняго достоинства, и къ обла-

гороживанію своему.

Между тѣмъ Ринальдо нашелъ опять

своего друга Францеско , который , не

нашедъ его въ замкѣ своемъ при Ба-

сіентѣ, тотчасъ поспѣшилъ къ Гае-

шанѣ; не нашедъ его и тамъ, искалъ

нѣсколько дней въ окрестностяхъ Ла-

Кавы, и возвратился въ свой замокъ

шутъ письмо , отправленное Риналь-

домъ, пюшчасъ по отъисканій Геліо.

доры , успокоило его опасѣнія, и пока-

зало слѣды, гдѣ могъ найши Ринальда .
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Такъ какъ Францеско освѣдомлялся

только у жителей аренды, коихъ не-

связныя извѣсшія онъ понять не могь,

то грустное расположеніе Ринальда,

и печальныя извѣсіпія, коими онъ былъ

встрѣчень, весьма удивили его . Съ во-

прошающими взорами смо прѣлъ Ри-

нальдо на друга своего, когда оный кон-

чилъ повѣсшвованіе о поискахъ сво-

ихъ . Наконецъ Францеско сказалъ улы-

баясь, что принесъ ему поклонъ и из-

гѣсніе отъ Гаетаны. Она приняла не-

знакомца съ довѣренноспно, какъ ско-

ро онъ объявиль себя другомъ Риналь-

да , и съ невинной откровенносіпью

разсказала все, что происходило между

cro и Ринальдомъ. Родственникъ изъ

Молно находился у нихъ. Францеско

осторожно старался уничтожить ея

надежды и склонить расположеніе ея

къ сему честному юношѣ, Вѣроятно

они скоро будутъ соединены, сказалъ

Францеско, мать Гаетаны даже замѣ-

чаешь , что она уже оказываетъ къ

3
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нему болѣе склонности , нежели прежде.

Ты не только пробудилъ чувства ея,

HO освободилъ также воображеніе ;

жизнь ея , которая бы протекла въ

незамѣчаемыхъ наслаждені-

яхъ, представится ей свѣлѣе и прі-

ятнѣе при воспоминаніи о тебѣ .

простыхъ

Геліодора также посвятила цихую

горесіпь воспоминанію о сестрѣ. Она

поселилась въ виллѣ Ормондели съ дѣ-

домъ своимъ и Алессіо : пюмъ многіе

предметы подавали ей поводъ разсма-

привать пройденное ею поприще. Про-

изшествія , повстрѣчавшіяся съ нею,

сь пѣхъ поръ , какъ предоставленная

сама себѣ, неслась она на колеблющей-

ся волнѣ жизни, весьма живо представ-

Лялись душѣ ея ; она уже теперь пред-

чувствовала перемѣну, медленно обра-

зующуюся въ сердцѣ ея, когда разсма-

тривала оное въ спокойные часы. Об-

стоятельсціво, что была предоставле-

на сама
себѣ въ шакомъ періодѣ юно-
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1

шескихъ лѣтъ , когда опасность раз-

влечься и забыть себя столь велика

и могла сдѣлаться еще пагубнѣе, ошъ

чрезмѣрной чувствительности Геліо-

доры , сіе обстоятельство заставило

ее бодрствовать внимательнѣе надъ

собою ; приученная заблаговременно ис-

кать и находить помощь только въ

самой себь , она познакомилась съ со-

кровеннѣйшими изгибами сердца своего.

Но еще болѣе подѣйствовали собствен-

ныя горести, перенесенныя ею , чужіе

несчасшія, коихъ была свидѣтельни-

цею, и горестныя попеченія , кои дол-

жна была имѣть о любезныхъ ей осо-

бахъ, изнемогающихъ подъ жестокими

ударами судьбы . Къ ся веселому нраву

присоединилась тихая меланхолія , а

важность совокупилась съ привлека

тельной наружностью; чувства сдѣ

лались свободнѣе и необманчивы , умъ

постояненъ и швердъ . А любовь—сія

окончательная образовательница доб-

ронравныхъ существъ —не возмущала
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умъ ея ; она была для Геліодоры прі-

яшная теплота , производящая новые

цвѣты на пути жизни , а ежели она

иногда и наводила легкій туманъ на

сердце, то оный при первыхъ лучахъ

солнца превращался

облака.

въ позлащенныя

Наконецъ насталъ блаженный часъ,

освятившій союзъ любящихся, и дол-

женсіпвующій вознаградить ихъ за всѣ

сіпраданія и утвердить счастіе сердецъ

ихъ.

онъ имѣлъ нео-

Теперь казалось , что судьба прими-

рилась съ гонимымъ ею доселѣ родомъ

Монкадія. Нѣжныя попеченія любезной

внуки услаждали мрачное уныніе ста-

раго Монкади : послѣ столь продолжи .

шельныхъ несчасшій,

жиданное благополучіе покоиться въ

объятіяхъ счастливыхъ дѣтей , и ви-

дѣлъ вечеръ жизни своей непомрачен-

ный тучами . И Алессіо опять началъ

наслаждаться жизнію ; въ обхожденіи

съ Ринальдомъ , исполненнымъ живости
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и дѣятельной силы , и при видѣ прі-

ятной жизни, уготованной оному лю-

бовію, душа Алессія совершенно обод-

рилась и свергла узы , удерживавшне

прежную дѣятельность ея.

Три года спустя , смерть похитила

Монкадія изъ сего счасіпливаго круга;

Геліодора закрыла утомленныя вѣжди

его. Тушъ образъ отечества пробу.

дился съ живостію въ душѣ ел ; едва

Ринальдо опгадалъ сіе тайное желаніе,

какъ уже поспѣшилъ удовлетворить

оное . Алессіо не хотѣлъ разлучиться

съ ними , и съ удовольспвіемъ одобрилъ

планъ, соспавленный Ринальдомъ для

будущей совокупной жизни ихъ въ Гре-

цік. Туда отправимся мы! сказа.гъ

Ринальдо, обнимая супругу и сына, по-

коившагося на рукахъ ея- пуда оппра-

вимся, Геліодора моя ! и начнемъ но-

вую жизнь, по образцу твоего прево-

еходнаго древняго міра !

КОНЕЦЪ
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